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Π1.5 Κώδικας Δεοντολογίας και Καλής Πρακτικής (Ν. 4957/2022, άρθρο 217) 



 ΥΧΡΦΥΣΕΙΣ

   ψηδάξ. 20230544  
Κώδικα. Δεοντο4ογία. και Κα4ή. Χ8ακτική. 
Χανε9ιστημίου Χει8αιώ..

  ε β κέίε,ζβ ,ζ  
.ψ/0.1β,ε21ζ  .013ψ14β

  5σ7ώ9:ύ λγω():
1. Tδύ Ψδ:9φήΔδύ 9)ύ γ:η. 1 97λ φηάη7λ 13, 9)ύ γΔη. - 9)ύ 

γ:η.61 97λ φηάη7λ 15, 9)ύ γΔη. : 9)ύ γ:η.62 97λ φηάη7λ 217 
8:δ 97λ φηάη7λ 434 97λ ώ.64957/2022 «/Θ7δ ζηΒΧ7ώ9Δύ ϊ9: 
ψώΖ9:9: 08γ:δΨΔλ9δ8φ 1ΨηΦξ:9:: 0ώΒϊσλϊ) 9)ύ γ7δω9)9:ύ, 
9)ύ ϋΔδ97ληΆδ8ω9)9:ύ 8:δ 9)ύ ϊΦώΨΔϊ)ύ 9Bώ ψ.0.1. ξΔ 9)ώ 
87δώBώΒ: 8:δ ϋ7δγΘύ Ψδ:9φήΔδύ» (ψ’6141).

2. Tδύ Ψδ:9φήΔδύ 97λ ώ.64727/2020 «Ξ)Ϊδ:8Ί Tδ:8λ-Θη-
ώ)ϊ) (0ώϊBξφ9Bϊ) ϊ9)ώ 0ϋϋ)ώδ8Ί /7ξ7άΔϊΒ: 9)ύ ζΨ)-
ΆΒ:ύ (00) 2016/2102 8:δ 9)ύ ζΨ)ΆΒ:ύ (00) 2019/1024)6- 
εϋΔ89η7ώδ8Θύ 0γδ87δώBώΒΔύ (0ώϊBξφ9Bϊ) ϊ97 0ϋϋ)ώδ8ω 
TΒ8:δ7 9)ύ ζΨ)ΆΒ:ύ (00) 2018/1972) 8:δ φϋϋΔύ Ψδ:9φήΔδύ» 
(ψ’6184).

3. ,)ώ γ:η.62 97λ φηάη7λ 5 97λ ώ.63469/2006 «0άώδ8ω 
,λγ7Άη:ΪΔΒ7, 0Ϊ)ξΔηΒύ 9)ύ έλ-ΔηώΊϊΔBύ 8:δ ϋ7δγΘύ 
Ψδ:9φήΔδύ» (ψ’6131).

4. T)ώ λγ’ :η. 20227639/28-11-2022 ( .ζ.T.T. 1121) 
[ψTψ: Ξ/Ό7469Β7,-ΞβΞ] Ψδ:γδϊ9B9δ8Ί γηφή) 97λ 
.ηΦ9:ώ) 97λ .:ώΔγδϊ9)ξΒ7λ .Δδη:δΖύ, γΔηΒ Δ8ϋ7ΆΊύ 
.ηΦ9:ώ) 8:δ 7ηδϊξ7Φ 9ΔϊϊφηBώ (4) ψώ9δγηλ9φώΔBώ 97λ 
.:ώΔγδϊ9)ξΒ7λ .Δδη:δΖύ.

5. ,)ώ λγ’ :η. 20227896/6-12-2022 (Β’ 6241) [ψTψ: 
Ξ24,469Β7,-ΒκΧ] γηφή) 97λ .ηΦ9:ώ) 97λ .:ώΔγδϊ9)-
ξΒ7λ .Δδη:δΖύ, γΔηΒ 8:ά7ηδϊξ7Φ 97λ 97ξΘ: ΔλάΦώ)ύ, 
ξΔ9:-Β-:ϊ)ύ :ηξ7Ψδ79Ί9Bώ ϊ97λύ 9ΘϊϊΔηδύ (4) ψώ9δγηλ-
9φώΔδύ 97λ .:ώΔγδϊ9)ξΒ7λ .Δδη:δΖύ 8:δ 8:ά7ηδϊξωύ 9)ύ 
ϊΔδηφύ :ώ:γϋΊηBϊ)ύ .ηΦ9:ώ).

6. ,)ώ λγ’6:η. 20228080/13-12-2022 [ψTψ: 3T2έ469Β7,-
Χ6ζ] γηφή) 97λ .ηΦ9:ώ) γΔηΒ :ώ:ϊλΆ8ηω9)ϊ)ύ 9)ύ 
βλΆ8ϋΊ97λ 97λ .:ώΔγδϊ9)ξΒ7λ .Δδη:δΖύ :8:Ψ)ξ:ϊ87Φ 
Θ97λύ 2022-2023.

7. ,)ώ λγ’6:η. 20230279/17-1-2023 [ψTψ: 9ζ7Ζ469Β7,-
85ί] :γωΪ:ϊ) 97λ βλξ-7λϋΒ7λ Tδ7Β8)ϊ)ύ, γΔηΒ ϊλΆ8ηω-
9)ϊ)ύ 9)ύ 0γδ9η7γΊύ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 97λ .:ώΔγδϊ9)ξΒ7λ 
.Δδη:δΖύ.

8. ,)ώ :γω 18-1-2023 ϊλώΔΨηΒ:ϊ) 9)ύ 0γδ9η7γΊύ TΔ7-
ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 97λ .:ώΔγδϊ9)ξΒ7λ .Δδη:δΖύ ϊσΔ9δ8φ ξΔ 9)ώ 
8:9φη9δϊ) 97λ έΖΨδ8: TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 8:δ έ:ϋΊύ .η:89δ-
8Ίύ 97λ .:ώΔγδϊ9)ξΒ7λ .Δδη:δΖύ.

9. T7 λγ’ :η. 20230387/19-1-2023 ΘΆΆη:Ϊ7 97λ ψώ9δ-
γηΦ9:ώ) ψ8:Ψ)ξ:ϊ8Ζώ 8:δ Tδ7δ8)9δ8Ζώ  γ7άΘϊΔBώ 8:δ 
Φ7δ9)9δ8Ίύ 2Θηδξώ:ύ 8:δ .η7ΘΨη7λ 9)ύ 0γδ9η7γΊύ TΔ7-
ώ97ϋ7ΆΒ:ύ, ξΔ 97 7γ7Β7 Ψδ:-δ-φΧΔ9:δ ϊ9) βΦΆ8ϋ)97 γη7ύ 
ΘΆ8ηδϊ) 7 «έΖΨδ8:ύ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 8:δ έ:ϋΊύ .η:89δ8Ίύ».

10. T7 ΆΔΆ7ώωύ ω9δ, :γω 9)ώ Θ8Ψ7ϊ) 9)ύ γ:η7Φϊ:ύ :γω-
Ϊ:ϊ)ύ ΨΔώ γη78:ϋΔΒ9:δ Ψ:γφώ) ϊΔ -φη7ύ 97λ 8η:9δ87Φ 
γη7[γ7ϋ7Άδϊξ7Φ, 8:δ ξΔ9φ :γω Ψδ:ϋ7Άδ8Ί ϊλΧΊ9)ϊ) 
ϊ9)ώ 5) ϊλώΔΨηΒ:ϊ), 9)ώ 23)-1-2023 ΔΆ8ηΒώΔδ 97ώ «έΖ-
Ψδ8: TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 8:δ έ:ϋΊύ .η:89δ8Ίύ 97λ .:ώΔγδϊ9)-
ξΒ7λ .Δδη:δΖύ», Bύ :87ϋ7ΦάBύ:

έ0Φψίψ1ζ ψ’
βέζ.ζβ6- .0T1ζ 0Φψ32ζκεβ

Άηάη7 1
β87γωύ

β87γωύ 97λ γ:ηωώ97ύ έΖΨδ8: ΔΒώ:δ 7 8:ά7ηδϊξωύ Δώωύ 
ϊλϊ9Ίξ:97ύ :ησΖώ, :ήδΖώ 8:δ 8:ώωώBώ ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 8:δ 
8:ϋΖώ γη:89δ8Ζώ ϊΔ ϊσΘϊ) ξΔ 9: :8:Ψ)ξ:ϊ8φ, Ψδ7δ8)9δ8φ 
8:δ ΔηΔλώ)9δ8φ άΘξ:9: ϋΔδ97ληΆΒ:ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, ξΔ 
ϊ87γω 9)ώ Δ8γϋΊηBϊ) 9)ύ :8:Ψ)ξ:ϊ8Ίύ 8:δ 87δώBώδ8Ίύ 
:γ7ϊ97ϋΊύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, 8:άΖύ 8:δ 9)ώ γη7ϊ9:ϊΒ: 8:δ 
ΔώΒϊσλϊ) 97λ 8Φη7λύ 97λ.

Άηάη7 2
.ΔΨΒ7 0Ϊ:ηξ7ΆΊύ

1. ζ γ:ηΖώ έΖΨδ8:ύ ΔΪ:ηξωΧΔ9:δ φώΔλ 7λΨΔξΒ:ύ Δή:Β-
ηΔϊ)ύ, :γω 97 ϊΦώ7ϋ7 9Bώ ξΔϋΖώ 9)ύ γ:ώΔγδϊ9)ξδ:8Ίύ 
87δώω9)9:ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ.

2. βλΆ8Δ8ηδξΘώ: 9: ξΘϋ) 9)ύ :8:Ψ)ξ:ϊ8Ίύ 87δώω9)9:ύ 
:ώ:ΪΘη7ώ9:δ ϊΔ ξΘϋ) T0., 0T1., 00. 8:δ 9δύ ϋ7δγΘύ 8:9)Ά7-
ηΒΔύ ΨδΨ:89δ87Φ γη7ϊBγδ87Φ, 9: ξΘϋ) 0,0., 97 Ψδ7δ8)9δ8ω 
γη7ϊBγδ8ω, 97 9Δσώδ8ω γη7ϊBγδ8ω, 97λύ ΔηΔλώ)9Θύ 8:δ 9δύ 
ΔηΔλώΊ9ηδΔύ, 97 :γ7ϊγ:ϊξΘώ7 γη7ϊBγδ8ω, 97λύ Ϊ7δ9)9Θύ 
8:δ 9δύ Ϊ7δ9Ί9ηδΔύ ωϋBώ 9Bώ 8Φ8ϋBώ ϊγ7λΨΖώ, 8:άΖύ 8:δ 
97λύ γφϊ)ύ ΪΦϊΔBύ ΔήB9Δηδ87Φύ ϊλώΔηΆφ9Δύ 8:δ Ϊ7ηΔΒύ 
(ΔΪΔήΊύ :γω 87δώ7Φ 9: «2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ» Ί «2Θϋ)»).

3. ,: 2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ 9)η7Φώ 8:9φ 9)ώ Δγδ9ΘϋΔϊ) 
97λ ΘηΆ7λ 97λύ 97λύ γ:ηωώ9Δύ 8:ώωώΔύ ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 
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ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ4714 ,ΔΦσ7ύ B’ 489/02.02.2023

97λ 1ΨηΦξ:97ύ ξ) άδΆ7ξΘώBώ 9Bώ ΔδΨδ8ω9ΔηBώ λγ7σηΔ-
ΖϊΔBώ 9Ίη)ϊ)ύ 8BΨΒ8Bώ ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊΔ γΔηΒγ9Bϊ) 
λγ:ΆBΆΊύ 97λύ ϊΔ ΔδΨδ8ω9Δη7 Δγ:ΆΆΔϋξ:9δ8ω 8ϋφΨ7. ε 
:ώB9ΘηB λγ7σηΘBϊ) δϊσΦΔδ :ώΔή:η9Ί9Bύ :ώ 97 ϊσΔ9δ8ω 
ΘηΆ7 γ:ηφΆΔ9:δ ϊ97λύ σΖη7λύ ΔηΆ:ϊΒ:ύ Δώ9ωύ 9Bώ ΔΆ8:-
9:ϊ9φϊΔBώ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ Ί Δ89ωύ :λ9Ζώ.

έ0Φψίψ1ζ Β’
Βψβ1έ0β ψ3Χ0β, ψ]10β έψ1 έψ/ζ/0β T0ζ/,ζίζκ1ψβ 

0.1 ψέψTε2ψΪέ4/ έψ1 T1ζ1έε,1έ4/ Ό02ψ,4/

Άηάη7 3
TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ: ϊΔ ϊσΘϊ) ξΔ 9: 2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ

1. ζ γ:ηΖώ έΖΨδ8:ύ άΔξΔϋδΖώΔ9:δ ϊ9δύ :ησΘύ 9)ύ 
:8:Ψ)ξ:ϊ8Ίύ ΔϋΔλάΔηΒ:ύ 9)ύ Δγδϊ9Ίξ)ύ, 9)ύ ΘηΔλώ:ύ 
8:δ 9)ύ ΨδΨ:ϊ8:ϋΒ:ύ, ωγBύ 7ηΒΧ7ώ9:δ ϊΦξΪBώ: ξΔ 9)ώ 
8ΔΒξΔώ) ώ7ξ7άΔϊΒ:. ΌΔξΔϋδΖΨΔδύ ΔγΒϊ)ύ :ησΘύ Άδ: 9)ώ 
9Ίη)ϊ) 97λ έΖΨδ8: ΔΒώ:δ ) -δ7ϋ7Άδ8Ί 8:δ γώΔλξ:9δ8Ί 
:8Δη:δω9)9: 97λ :ώάηΖγ7λ, ) :ώάηΖγδώ) :ήδ7γηΘγΔδ:, 
) 9Ίη)ϊ) 9)ύ :ησΊύ 9)ύ δϊω9)9:ύ, 7 ϊΔ-:ϊξωύ ϊ9) ΪΦϊ) 
8:δ ϊ97 γΔηδ-φϋϋ7ώ, ϊ9)ώ γώΔλξ:9δ8Ί δΨδ789)ϊΒ: 8:δ 9: 
γη7ϊBγδ8φ ΨΔΨ7ξΘώ:.

2. ζ έΖΨδ8:ύ, Ψδ:γώΘΔ9:δ :γω 9δύ :ησΘύ 8:δ 97λύ 8:ώω-
ώΔύ γ7λ γΔηδϋ:ξ-φώ7ώ9:δ ϊ97ώ ώ.64957/2022. βΦξΪBώ: 
ξΔ 97 φηάη7 4 97λ ώ.64957/2022 ϊ9: ψώΖ9:9: 08γ:δΨΔλ-
9δ8φ 1ΨηΦξ:9: (ψ.0.1.) 8:97σληΖώΔ9:δ 8:δ γη7ϊ9:9ΔΦΔ9:δ 
) :8:Ψ)ξ:ϊ8Ί ΔϋΔλάΔηΒ: ϊ9)ώ ΘηΔλώ: 8:δ 9) ΨδΨ:ϊ8:ϋΒ:, 
) 7γ7Β: :γ79ΔϋΔΒ άΔϊξδ8Ί ΔΆΆΦ)ϊ) 9)ύ :ΨΘϊξΔλ9)ύ 8:δ 
:γ:η:-Β:ϊ9)ύ Δγδϊ9)ξ7ώδ8Ίύ ϊ8Θ()ύ, ΘηΔλώ:ύ 8:δ ΨδΨ:-
ϊ8:ϋΒ:ύ. ε :8:Ψ)ξ:ϊ8Ί ΔϋΔλάΔηΒ:, 8:άΖύ 8:δ ) ΔϋΔΦάΔ-
η) Θ8Ϊη:ϊ) 8:δ Ψδ:8Βώ)ϊ) 9Bώ δΨΔΖώ, γη7ϊ9:9ΔΦ7ώ9:δ 
ϊΔ ωϋ7λύ 97λύ σΖη7λύ 9Bώ ψ.0.1., Θώ:ώ9δ 7γ7δ7λΨΊγ79Δ 
γη7ϊγ:άΔΒ ώ: 9δύ 8:9:ϋΦϊΔδ Ί γΔηδ7ηΒϊΔδ.

3. ,: 2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ :ώ:ΆώBηΒΧ7λώ, 8:9:ώ77Φώ 
8:δ ϊλξξ7ηΪΖώ7ώ9:δ ξΔ 97λύ ϊ9ωσ7λύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, 
δΨΒBύ :ώ:Ϊ7ηδ8φ ξΔ:

:. ,)ώ ΔώΒϊσλϊ) 9)ύ Δ8γ:ΒΨΔλϊ)ύ, 9)ύ ΘηΔλώ:ύ 8:δ 9)ύ 
8:δώ797ξΒ:ύ. 

-. ,) Ψδ:ΪΦϋ:ή) 97λ :8:Ψ)ξ:ϊ87Φ Ίά7λύ.
Ά. ,)ώ γη7Ζά)ϊ) 9)ύ Ψδ:ϊΦώΨΔϊ)ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ξΔ 9)ώ 

87δώBώΒ:, 9)ώ 7δ87ώ7ξΒ:, 97λύ ϋ7δγ7Φύ ΔηΔλώ)9δ87Φύ 8:δ 
9Δσώ7ϋ7Άδ87Φύ Ϊ7ηΔΒύ 8:δ 97ώ γ:η:ΆBΆδ8ω δϊ9ω 9)ύ σΖη:ύ.

Ψ. ,)ώ ΔώΒϊσλϊ) 9)ύ γ7δω9)9:ύ, 9)ύ :ηδϊ9ΔΒ:ύ, 9)ύ :γ7-
9ΔϋΔϊξ:9δ8ω9)9:ύ 8:δ 97λ :λ97Ψδ7Β8)97λ σ:η:89Ίη: 97λ 
1ΨηΦξ:97ύ.

Δ. ,) Ψδ:8λ-Θηώ)ϊ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ϊΦξΪBώ: ξΔ 9δύ 
:ησΘύ 9)ύ Ψδ:ΪφώΔδ:ύ 8:δ 9)ύ ϋ7Ά7Ψ7ϊΒ:ύ.

ϊ9.,)ώ γη7:ΆBΆΊ 9)ύ ΨδΔγδϊ9)ξ7ώδ8ω9)9:ύ.
Χ. ,)ώ ΔώΒϊσλϊ) 9)ύ ΔήBϊ9ηΘΪΔδ:ύ ϊ9)ώ Δ8γ:ΒΨΔλϊ) 

8:δ 9)ώ ΘηΔλώ: 8:δ 9)ώ :ώφγ9λή) Ψδ:ΦϋBώ Δγδ87δώBώΒ:ύ 
8:δ ϊλώΔηΆ:ϊΒ:ύ ξΔ δΨηΦξ:9: 9)ύ :ϋϋ7Ψ:γΊύ 8:δ 8δώ)-
9δ8ω9)9:ύ 9Bώ Ϊ7δ9)9Ζώ.

). ,)ώ :ήδ78η:9δ8Ί ϋΔδ97ληΆΒ: 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ϊΔ ϊσΘϊ) 
ξΔ 9)ώ γη7:ΆBΆΊ 8:δ ΔήΘϋδή) 97λ γη7ϊBγδ87Φ 97λ.

ά. ,)ώ 8:9:γ7ϋΘξ)ϊ) 9Bώ Ψδ:8ηΒϊΔBώ ξΔ -φϊ) 9)ώ 
Δάώδ8ω9)9:, 9) ΪλϋΊ, 9)ώ 8:9:ΆBΆΊ, 9) ΆϋΖϊϊ:, 97 ΪΦϋ7, 
9) άη)ϊ8ΔΒ:, 9)ώ )ϋδ8Β:, 9)ώ λΆΔΒ:, 9) ϊBξ:9δ8Ί δ8:ώω9)-
9:, 9)ώ 7δ87ώ7ξδ8Ί Ί 87δώBώδ8Ί 8:9φϊ9:ϊ), 97 ΆΔώΔ9Ίϊδ7 
γη7ϊ:ώ:97ϋδϊξω 8:δ 9Bώ Ψδ:8ηΒϊΔBώ ΪΦϋ7λ.

δ. ,) ϊ9Ίηδή) 9)ύ γηωϊ-:ϊ)ύ 9Bώ :9ωξBώ ξΔ :ώ:γ)ηΒ: 
8:δ ΔδΨδ8Θύ Δ8γ:δΨΔλ9δ8Θύ :ώφΆ8Δύ.

δ:. ,)ώ γη7Ζά)ϊ) 8:δ λϋ7γ7Β)ϊ) 97λ ϊ9η:9)Άδ87Φ 
ϊσΔΨδ:ϊξ7Φ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ. 

δ-. ,)ώ λϋ7γ7Β)ϊ) ()Ϊδ:87Φ ξΔ9:ϊσ)ξ:9δϊξ7Φ.
δΆ. ,)ώ γη7ϊ9:ϊΒ: 9Bώ Ψδ8:δBξφ9Bώ γώΔλξ:9δ8Ίύ δΨδ7-

89)ϊΒ:ύ.
δΨ. ,)ώ γη7ϊ9:ϊΒ: 9)ύ δΨδB9δ8Ίύ ΧBΊύ 8:δ 9) ξ) γ:ηφ-

ώ7ξ) ΔγΔήΔηΆ:ϊΒ: ΨΔΨ7ξΘώBώ γη7ϊBγδ87Φ σ:η:89Ίη:
δΔ. ,)ώ γη7ϊ9:ϊΒ: 97λ Ϊλϊδ87Φ 8:δ γ7ϋδ9δϊξδ87Φ γΔηδ-

-φϋϋ7ώ97ύ 8:δ 9Bώ ϊ9ωσBώ 9)ύ ΒδΖϊδξ)ύ ψώφγ9λή)ύ 97λ 
ζ.ε.0. 8:9φ 9)ώ λϋ7γ7Β)ϊ) 9)ύ Δ8γ:δΨΔλ9δ8Ίύ, ΔηΔλώ)9δ-
8Ίύ, Ψδ7δ8)9δ8Ίύ Ί 9Δσώδ8Ίύ Ψη:ϊ9)ηδω9)9:ύ 9Bώ ξΔϋΖώ 
9)ύ γ:ώΔγδϊ9)ξδ:8Ίύ 87δώω9)9:ύ, 8:άΖύ 8:δ 9)ώ γη7:-
ΆBΆΊ 9)ύ γΔηδ-:ϋϋ7ώ9δ8Ίύ 8:δ γ7ϋδ9δϊξδ8Ίύ ϊλώΔΒΨ)ϊ)ύ.

δϊ9. ,)ώ Δώάφηηλώϊ) ΨηφϊΔBώ γ7λ γη7φΆ7λώ 97 ΘηΆ7 
γ7λ γ:ηφΆΔ9:δ Δώ9ωύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ γη7ύ ωΪΔϋ7ύ 9Bώ 
2ΔϋΖώ 97λ 8:δ 9)ύ 87δώBώΒ:ύ ΆΔώδ8ω9Δη:.

4. ,: 2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ϊλξγΔηδΪΘη7ώ9:δ ξΔ 97 ΨΘ7-
ώ9: ϊΔ-:ϊξω ϊ97 γϋ:Βϊδ7 9)ύ φϊ8)ϊ)ύ 9Bώ 8:ά)8ωώ9Bώ 
97λύ 8:δ :γ7ΪΔΦΆ7λώ 7γ7δ:ΨΊγ79Δ φξΔϊ) Ί ΘξξΔϊ) Ψδ-
φ8ηδϊ) 8:δ 7γ7δ:ΨΊγ79Δ ξ7ηΪΊ γ:ηΔώωσϋ)ϊ)ύ.

5. ,: 2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ϊλξξ7ηΪΖώ7ώ9:δ ξΔ 97λύ 
8:ώωώΔύ γ7λ ΨδΘγ7λώ 9) ϋΔδ97ληΆΒ: 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, Δγδ-
ΨΔδ8ώΦ7ώ9:ύ 97ώ :γ:δ97ΦξΔώ7 ϊΔ-:ϊξω 8:δ 9)ώ λγΔλάλ-
ώω9)9: Άδ: 9)ώ 9Ίη)ϊ) :λ9Ζώ 8:δ 9)ώ 7ξ:ϋΊ 8:δ :γ79Δ-
ϋΔϊξ:9δ8Ί ϋΔδ97ληΆΒ: 97λ.

6. ,: 2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, 8:9φ 9)ώ φϊ8)ϊ) 9Bώ 8:ά)-
8ωώ9Bώ 97λύ, λγω 9)ώ δΨδω9)9: γ7λ 8:9Θσ7λώ ϊ97 ΊΨηλξ: 
Ί ϊΔ ϊσΘϊ) ξΔ :λ9ω, ΨδΘγ7ώ9:δ :γω γώΔΦξ: ϊλώΔηΆ:ϊΒ:ύ, 
:ϋϋ)ϋΔΆΆΦ)ύ 8:δ Δξγδϊ97ϊΦώ)ύ.

7. έφάΔ 2Θϋ7ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ϊλξ-φϋϋΔδ ξΔ 9δύ γηφήΔδύ 
97λ, 9δύ ΨηφϊΔδύ 97λ 8:δ 9δύ ϊλώΘηΆΔδΔύ 8:δ 8:ϋΘύ γη:-
89δ8Θύ γ7λ :ώ:γ9ΦϊϊΔδ ξΔ 97 ΊΨηλξ: ϊ9)ώ ΔξγΘΨBϊ) 
8ϋΒξ:97ύ :8:Ψ)ξ:ϊ87Φ Ίά7λύ.

8. έφάΔ 2Θϋ7ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ϊλξ-φϋϋΔδ ήΔσBηδϊ9φ, 
:ώ:ϋωΆBύ 97λ ηωϋ7λ 8:δ 9Bώ 8:ά)8ωώ9Bώ 97λ, ϊ9)ώ 9Ί-
η)ϊ) 9Bώ :ώB9ΘηB :ησΖώ ϋΔδ97ληΆΒ:ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ 
8:δ ϊ9)ώ Δ8γϋΊηBϊ) 9Bώ ϊ9ωσBώ 97λ, 9)η7λξΘώBώ 9Bώ 
Ψδ:9φήΔBώ 9)ύ 8ΔΒξΔώ)ύ ώ7ξ7άΔϊΒ:ύ 8:δ 97λ 0ϊB9Δηδ87Φ 
έ:ώ7ώδϊξ7Φ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ.

9. ,: 2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ :γΘσ7λώ :γω 8φάΔ γηφή) 
Ί ϊλξγΔηδΪ7ηφ γ7λ :ώ9Β8Δδ9:δ ϊ97 ώωξ7 Ί ϊ9: ση)ϊ9φ 
Ίά) Ί γ7λ ά: ξγ7η7ΦϊΔ ώ: -ϋφ(Δδ 97 8Φη7ύ 8:δ 9)ώ 8:ϋΊ 
ΪΊξ) 9Bώ δΨΒBώ Ί 97λ 1ΨηΦξ:97ύ.

Άηάη7 4
TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ: ϊΔ ϊσΘϊ) ξΔ 9) Ψδ:8λ-Θηώ)ϊ) 8:δ 
9: ωηΆ:ώ: Ψδ7Β8)ϊ)ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ

1. ,: 2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ :ώ:ΆώBηΒΧ7λώ, 8:9:ώ77Φώ 
97λύ 8:ώωώΔύ Ψδ:8λ-Θηώ)ϊ)ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, ϊΦξΪBώ: 
ξΔ 9: ωϊ: 7ηΒΧ7ώ9:δ :γω 9)ώ 8ΔΒξΔώ) ώ7ξ7άΔϊΒ: 8:δ ϊλξ-
ξ7ηΪΖώ7ώ9:δ γη7ύ :λ97Φύ.

2. ,: ξΘϋ) ϊλϋϋ7Άδ8Ζώ 7ηΆφώBώ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ΔγδΨΔδ-
8ώΦ7λώ ΔγδξΘϋΔδ: 8:δ λγΔλάλώω9)9: 8:9φ 9) ϊλξξΔ97σΊ 
8:δ 9)ώ φϊ8)ϊ) 9Bώ :ώ:9ΔάΔδξΘώBώ 8:ά)8ωώ9Bώ 8:δ :η-
ξ7Ψδ79Ί9Bώ 97λύ, 9)ηΖώ9:ύ 97λύ 8:ώ7ώδϊξ7Φύ 8:δ 97λύ 
ωη7λύ ϋΔδ97ληΆΒ:ύ 97λ 7ηΆφώ7λ. .:η7ξ7ΒBύ ΔγδΨΔδ8ώΦ-
7λώ ΔγδξΘϋΔδ: 8:δ λγΔλάλώω9)9: 8:δ 9: ξ7ώ7γηωϊBγ: 
ωηΆ:ώ: 97λ 1ΨηΦξ:97ύ.
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3. ,: ξΘϋ) 97λ ϊλϋϋ7Άδ87Φ 7ηΆφώ7λ ΔώΔηΆ7Φώ ξΔ γώΔΦ-
ξ: ϊλϋϋ7Άδ8ω9)9:ύ, :ϋϋ)ϋΔΆΆΦ)ύ 8:δ ϊλώ:ΨΔϋΪδ8ω9)9:ύ. 
 γ)ηΔ97Φώ 8:δ γη7φΆ7λώ 97λύ ϊ9ωσ7λύ 97λ 7ηΆφώ7λ 
:ϊ8Ζώ9:ύ 9: 8:άΊ87ώ9φ 97λύ ϊΦώώ7ξ: 8:δ :γ79ΔϋΔϊξ:-
9δ8φ. 1ΨΒBύ 7δ 8:ά)Ά)9Θύ 8:δ ωϋΔύ 7δ 8:9)Ά7ηΒΔύ ΨδΨ:ϊ8ω-
ώ9Bώ 7ΪΔΒϋ7λώ ώ: ϊλξξΔ9Θσ7λώ :ώΔϋϋδγΖύ ϊ9: ϊλϋϋ7Άδ-
8φ ωηΆ:ώ: 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, ω9:ώ 8:δ ωγBύ 7 ώωξ7ύ 7ηΒΧΔδ.

4. Όϋ: 9: 2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ΔγδΨΔδ8ώΦ7λώ 97 ΨΘ7ώ9: 
ϊΔ-:ϊξω γη7ύ 9: ωηΆ:ώ: Ψδ7Β8)ϊ)ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ 8:δ 
ΔώΔηΆ7Φώ ϊΦξΪBώ: ξΔ 9δύ Δγδ9:ΆΘύ 9)ύ ϋΔδ97ληΆΒ:ύ 97λ.

Άηάη7 5
0δΨδ87Β 8:ώωώΔύ ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊΔ ϊσΘϊ) ξΔ 
9: ξΘϋ) 97λ ΨδΨ:89δ87Φ Ί/8:δ ΔηΔλώ)9δ87Φ 
γη7ϊBγδ87Φ

1. 4ύ ξΘϋ) 97λ ΨδΨ:89δ87Φ Ί/8:δ ΔηΔλώ)9δ87Φ γη7ϊBγδ-
87Φ ώ77Φώ9:δ Άδ: 9δύ :ώφΆ8Δύ 97λ γ:ηωώ97ύ ωϋ: 9: ξΘϋ) 
97λ ΨδΨ:89δ87Φ 8:δ ΔηΔλώ)9δ87Φ γη7ϊBγδ87Φ 8:δ 9Bώ ϋ7δ-
γΖώ 8:9)Ά7ηδΖώ ΨδΨ:89δ87Φ γη7ϊBγδ87Φ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ 
ϊΦξΪBώ: ξΔ 9)ώ 8ΔΒξΔώ) ώ7ξ7άΔϊΒ:, ωγBύ ΔΒώ:δ δΨΒBύ 9: 
ξΘϋ) T0. 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, 97 -7)ά)9δ8ω Δ8γ:δΨΔλ9δ8ω 8:δ 
ΔηΔλώ)9δ8ω γη7ϊBγδ8ω 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, 0T1., 00., 0,0., 
7δ -7)ά7Β Δγδϊ9)ξ7ώδ87Β ϊλώΔηΆφ9Δύ, 7δ ϊλξ-:ϊδ7Φσ7δ, 
7δ Δώ9Δ9:ϋξΘώ7δ ΨδΨφϊ87ώ9Δύ, 7δ Δγδϊ8Θγ9Δύ 8:ά)Ά)9Θύ.

2. ,: ξΘϋ) 97λ ΨδΨ:89δ87Φ Ί/8:δ ΔηΔλώ)9δ87Φ γη7ϊBγδ-
87Φ 9)η7Φώ 9: 8:άΊ87ώ9φ 97λύ ϊΦξΪBώ: ξΔ 97 ώωξ7 8:δ 
97λύ ΔδΨδ8ω9Δη7λύ 8:ώωώΔύ, 8:ώ7ώδϊξ7Φύ 8:δ Ψδ:Ψδ8:ϊΒΔύ 
97λ 1ΨηΦξ:97ύ. β97 γϋ:Βϊδ7 :λ9ω δΨΒBύ,

:. 2Δηδξώ7Φώ Ζϊ9Δ 97 ΨδΨ:89δ8ω, ΔηΔλώ)9δ8ω 8:δ Ψδ7δ-
8)9δ8ω ΘηΆ7 97λύ ώ: Δ89ΔϋΔΒ9:δ ξΔ ΔγδξΘϋΔδ:, :8Δη:δω9)9: 
8:δ λγΔλάλώω9)9:.

-. ψϊ87Φώ 9: 8:άΊ87ώ9φ 97λύ :ώ:γ9Φϊϊ7ώ9:ύ 8ϋΒξ: 
ϊλώΔηΆ:ϊΒ:ύ 8:δ :ϋϋ)ϋΔΆΆΦ)ύ ξΔ 97λύ ϊλώ:ΨΘϋΪ7λύ 
97λύ, 97λύ Ϊ7δ9)9Θύ :ϋϋφ 8:δ 9: ϋ7δγφ ξΘϋ) 97λ 1ΨηΦ-
ξ:97ύ.

Ά. 0ώΔηΆ7Φώ 8:9φ 9ηωγ7 :ώ9δ8ΔδξΔώδ8ω 8:δ :ξΔηωϋ)γ97 
9)ηΖώ9:ύ 9δύ :ησΘύ 9)ύ Βϊ)ύ ξΔ9:σΔΒηδϊ)ύ γη7ύ 97λύ Ϊ7δ-
9)9Θύ 8:δ 9δύ Ϊ7δ9Ί9ηδΔύ, ϊ97 γϋ:Βϊδ7 9Bώ 8:ά)8ωώ9Bώ 
97λύ (Bύ ΨδΨφϊ87ώ9Δύ, ΔήΔ9:ϊ9Θύ, ΔηΔλώ)9Θύ Ί ωηΆ:ώ: Ί 
ξΘϋ) ϊλϋϋ7Άδ8Ζώ 7ηΆφώBώ Ί Δγδ9η7γΖώ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ 
Ί 8:δ φϋϋBώ ψ01 8:9φ 9: 7ηδΧωξΔώ: ϊ97 ώωξ7).

Ψ. ψήδ7ϋ7Ά7Φώ 8:δ -:άξ7ϋ7Ά7Φώ 97λύ Ϊ7δ9)9Θύ 97λύ 
8:9φ 9ηωγ7 :ξΔηωϋ)γ97 8:δ Ψδ:Ϊ:ώΊ.

Δ. βλξγΔηδΪΘη7ώ9:δ ϊ97λύ Ϊ7δ9)9Θύ ξΔ 97 ΨΘ7ώ9: ϊΔ-
-:ϊξω 8:δ 9)ώ Δγδ-:ϋϋωξΔώ) ξΘηδξώ:.

ϊ9. ,: ξΘϋ) 97λ ΨδΨ:89δ87Φ Ί/8:δ ΔηΔλώ)9δ87Φ γη7ϊB-
γδ87Φ 9)η7Φώ 9)ώ :ώB9ΘηB ΨΔ7ώ97ϋ7Άδ8Ί ϊλξγΔηδΪ7ηφ 
Bύ γη7ύ 8φάΔ Θ8Ϊ:ώϊ) 9Bώ :ηξ7Ψδ79Ί9Bώ 97λύ δΨΒBύ 
:ώ:Ϊ7ηδ8φ ξΔ 9) ΨδΨ:ϊ8:ϋΒ: 9Bώ ξ:ά)ξφ9Bώ 97λύ, 9)ώ 
Δώ)ξΘηBϊ), 9)ώ λγ7Ψ7σΊ Ί 9)ώ :8ηω:ϊ) 9Bώ Ϊ7δ9)9Ζώ 
97λύ Bύ 8:δ 9) ΨδΔή:ΆBΆΊ ΔήΔ9φϊΔBώ, 9)ώ :ήδ7ϋωΆ)ϊ) 8:δ 
9) -:άξ7ϋωΆ)ϊ) :λ9Ζώ.

Άηάη7 6
0δΨδ87Β 8:ώωώΔύ ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊΔ ϊσΘϊ) 
ξΔ 97λύ Ϊ7δ9)9Θύ

1. ζδ Ϊ7δ9)9Θύ 8:δ 7δ Ϊ7δ9Ί9ηδΔύ ωϋBώ 9Bώ 8Φ8ϋBώ 
ϊγ7λΨΖώ (γη7γ9λσδ:87Β, ξΔ9:γ9λσδ:87Β 8:δ λγ7(ΊΪδ7δ 
ΨδΨφ897ηΔύ) :ϋϋφ 8:δ 7δ ξΔ9:ΨδΨ:897ηδ87Β ΔηΔλώ)9Θύ, Bύ 

δϊω9δξ: ξΘϋ) 9)ύ γ:ώΔγδϊ9)ξδ:8Ίύ 87δώω9)9:ύ, 7ΪΔΒϋ7λώ 
ώ: 9)η7Φώ 9δύ ΆΔώδ8ω9ΔηΔύ λγ7σηΔΖϊΔδύ γ7λ :Ϊ7η7Φώ 97 
ϊΦώ7ϋ7 9Bώ ξΔϋΖώ 9)ύ γ:ώΔγδϊ9)ξδ:8Ίύ 87δώω9)9:ύ 8:δ 
γΔηδϋ:ξ-φώ7ώ9:δ ϊ97ώ γ:ηωώ9: έΖΨδ8:.

2. 0γδγϋΘ7ώ, 7ΪΔΒϋ7λώ ώ: 9)η7Φώ 9δύ Δ8γ:δΨΔλ9δ8Θύ 
97λύ λγ7σηΔΖϊΔδύ ξΔ ϊλώΘγΔδ:, λγΔλάλώω9)9: 8:δ ϊΔ-
-:ϊξω γη7ύ 97λύ ΨδΨφϊ87ώ9Δύ 8:δ 97 ϊΦώ7ϋ7 9Bώ ξΔϋΖώ 
9)ύ γ:ώΔγδϊ9)ξδ:8Ίύ 87δώω9)9:ύ.

3. β97 γϋ:Βϊδ7 :λ9ω Δ8γϋ)ηΖώ7λώ 9: Ϊ7δ9)9δ8φ 97λύ 
8:άΊ87ώ9: ξΔ ΔγδξΘϋΔδ: 8:δ λγΔλάλώω9)9: 8:δ δΨΒBύ:

:. βλξξΔ9Θσ7λώ ϊ9: ξ:άΊξ:9: Ί ΔηΆ:ϊ9Ίηδ: 8:δ ϊΦξ-
ΪBώ: ξΔ 97λύ ωη7λύ ΨδΔή:ΆBΆΊύ 97λύ.

-. βλξ-φϋϋ7λώ ϊ9)ώ 7ξ:ϋΊ 8:δ :γ79ΔϋΔϊξ:9δ8Ί ϋΔδ-
97ληΆΒ: 97λ ξ:άΊξ:97ύ Ί 97λ ΔηΆ:ϊ9)ηΒ7λ, :γΘσ7ώ9:ύ 
:γω 8φάΔ γηφή) Ί ϊλξγΔηδΪ7ηφ γ7λ ά: ξγ7η7ΦϊΔ ώ: 
Δγ)ηΔφϊΔδ :ηώ)9δ8φ 9) ΨδΔή:ΆBΆΊ :λ9Ζώ.

Ά. ψώ9:γ78ηΒώ7ώ9:δ ϊ9: 8:άΊ87ώ9: γ7λ :ώ:ϋ:ξ-φ-
ώ7λώ ϊ97 γϋ:Βϊδ7 γ:η:87ϋ7Φά)ϊ)ύ 9Bώ ξ:ά)ξφ9Bώ Ί 
ΔηΆ:ϊ9)ηΒBώ.

Ψ. βλξ-φϋϋ7λώ ϊ9) Ψδ:ξωηΪBϊ) ϊσΘϊΔBώ ϊλώΔηΆ:-
ϊΒ:ύ 8:δ ϊλϋϋ7Άδ8ω9)9:ύ ξΔ9:ήΦ :λ9Ζώ.

Δ. βλξγΔηδΪΘη7ώ9:δ ξΔ ϊΔ-:ϊξω 8:δ ΔλγηΘγΔδ: Bύ 
γη7ύ 97λύ ΨδΨφϊ87ώ9Δύ 8:ά)Ά)9Θύ 8:δ 9: ϋ7δγφ 2Θϋ) 
97λ 1ΨηΦξ:97ύ.

ϊ9. ,)η7Φώ 9)ώ ΔηΔλώ)9δ8Ί ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:, δΨΒBύ γΔηΒ 
γη7ϊ9:ϊΒ:ύ 9Bώ γώΔλξ:9δ8Ζώ Ψδ8:δBξφ9Bώ ϊΦξΪBώ: 
ξΔ 97 φηάη7 10 97λ γ:ηωώ97ύ.

). βλξξΔ9Θσ7λώ 7ξ:ϋφ 8:δ ϊΦξΪBώ: ξΔ 97λύ γη7-ϋΔ-
γωξΔώ7λύ 8:ώωώΔύ 8:δ 8:ώ7ώδϊξ7Φύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ϊ9δύ 
Ψδ:Ψδ8:ϊΒΔύ 9Bώ ΔήΔ9φϊΔBώ :γΘσ7ώ9:ύ :γω 8φάΔ γηφή) 
Ί ϊλξγΔηδΪ7ηφ γ7λ ά: ξγ7η7ΦϊΔ ώ: γ:η:8BϋΦϊΔδ Ί 
ώ: άΘϊΔδ ϊΔ 8ΒώΨλώ7 9)ώ 7ξ:ϋΊ ΨδΔή:ΆBΆΊ 97λύ 8:δ 97 
:Ψδφ-ϋ)97 9Bώ ΔήΔ9φϊΔBώ.

ά. βλξξΔ9Θσ7λώ ϊ9δύ Ψδ:Ψδ8:ϊΒΔύ :ήδ7ϋωΆ)ϊ)ύ 9Bώ Ψδ-
Ψ:ϊ8ωώ9Bώ 8:ά)Ά)9Ζώ 8:δ 9Bώ Ψ7ξΖώ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ 
8:9:άΘ97ώ9:ύ 9δύ :γω(Δδύ 97λύ 8:9φ 9ηωγ7 :ώ9δ8ΔδξΔ-
ώδ8ω, ΨΒ8:δ7 8:δ :ξΔηωϋ)γ97 ξΔ ΆώΖξ7ώ: 9)ώ :ώφΆ8) 
-Δϋ9ΒBϊ)ύ 9)ύ γ7δω9)9:ύ 9Bώ ϊγ7λΨΖώ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ.

δ. Χη)ϊδξ7γ7δ7Φώ γφώ979Δ 8:9φ 9ηωγ7 ώωξδξ7, ΔγδΨΔδ-
8ώΦ7ώ9:ύ 97ώ :γ:δ97ΦξΔώ7 ϊΔ-:ϊξω 8:δ γη7ϊ9:9ΔΦ7-
ώ9:ύ 97λύ σΖη7λύ, 9δύ ΔΆ8:9:ϊ9φϊΔδύ 8:δ 97ώ Δή7γϋδϊξω 
97λ 1ΨηΦξ:97ύ, ωγBύ δΨΒBύ 9: ΔηΆ:ϊ9Ίηδ:, 9δύ γϋ)η7Ϊ7-
ηδ:8Θύ 9Δσώ7ϋ7ΆΒΔύ, ϊλϊ9Ίξ:9:, Ψ7ξΘύ 8:δ γωη7λύ 97λ.

δ:. 2Δηδξώ7Φώ Άδ: 9) Ψδ:ΪΦϋ:ή) 9)ύ 8:ά:ηδω9)9:ύ 9Bώ 
σΖηBώ.

δ-. TΔώ ϊλξξΔ9Θσ7λώ ϊΔ γηφήΔδύ γ7λ ΨΔώ ϊλώφΨ7λώ ξΔ 
9)ώ :8:Ψ)ξ:ϊ8Ί :γ7ϊ97ϋΊ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, Ί Δξγ7ΨΒΧ7λώ 
9)ώ ΔΦηλάξ) ϋΔδ97ληΆΒ: 9Bώ 7ηΆφώBώ 8:δ 9Bώ λγ)ηΔ-
ϊδΖώ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ Ί 9)ώ :8:Ψ)ξ:ϊ8Ί ΔϋΔλάΔηΒ: ϊ9)ώ 
ΘηΔλώ: 8:δ ΨδΨ:ϊ8:ϋΒ: 8:άΖύ ΔγΒϊ)ύ 8:δ 9)ώ ΔϋΔΦάΔη) 
Θ8Ϊη:ϊ) 8:δ Ψδ:8Βώ)ϊ) 9Bώ δΨΔΖώ.

δΆ. ψγΘσ7λώ :γω 8φάΔ γηφή) Ί ϊλξγΔηδΪ7ηφ γ7λ ά: 
ξγ7η7ΦϊΔ ώ: γη78:ϋΘϊΔδ Χ)ξΒ: ϊ9)ώ γΔηδ7λϊΒ: 97λ 
1ΨηΦξ:97ύ (γ.σ. ϊ97ώ Δ8γ:δΨΔλ9δ8ω Ί ΔηΆ:ϊ9)ηδ:8ω Δή7-
γϋδϊξω 97λ) Ί ώ: γ:η:-ϋφ(Δδ 97 8Φη7ύ 8:δ 9) ΪΊξ) 97λ 
1ΨηΦξ:97ύ 8:δ 9Bώ 2ΔϋΖώ 97λ.

δΨ. βλξξΔ9Θσ7λώ ϊ97 βλξ-7Φϋδ7 Ϊ7δ9)9Ζώ ϊΦξΪBώ: 
ξΔ 9δύ γη7-ϋΘ(Δδύ 97λ ώωξ7λ Ψδ:ϊΪ:ϋΒΧ7ώ9:ύ 9)ώ 7ξ:ϋΊ, 
ϊΦώώ7ξ) 8:δ :γ79ΔϋΔϊξ:9δ8Ί ϋΔδ97ληΆΒ: 97λ 8:δ Δώ ΆΘώΔδ.
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δΔ. 0ώΔηΆ7Φώ 8:9φ 9)ώ φϊ8)ϊ) 9Bώ Ϊ7δ9)9δ8Ζώ 8:ά)-
8ωώ9Bώ 8:δ Δ8Ψ)ϋΖϊΔΖώ 97λύ 8:9φ 9ηωγ7 ώωξδξ7 8:δ 
γφώ979Δ ϊλξ-:9ω ξΔ 9) ϋΔδ97ληΆΒ: 97λ 1ΨηΦξ:97ύ.

Άηάη7 7
0δΨδ87Β 8:ώωώΔύ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ Άδ: 97 Tδ7δ8)9δ8ω 
8:δ ,Δσώδ8ω .η7ϊBγδ8ω

,7 Ψδ7δ8)9δ8ω 8:δ 9Δσώδ8ω γη7ϊBγδ8ω 97λ 1ΨηΦξ:97ύ 
7ΪΔΒϋΔδ ώ: γ:ηΘσΔδ 9δύ λγ)ηΔϊΒΔύ 97λ ξΔ Δγ:ΆΆΔϋξ:9δϊξω, 
λγΔλάλώω9)9: 8:δ ΆώΖξ7ώ: 9)ώ λγ7ϊ9Ίηδή) 97λ ΨδΨ:-
89δ87Φ 8:δ Δώ ΆΘώΔδ Δγδϊ9)ξ7ώδ87Φ ΘηΆ7λ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, 
8:άΖύ 8:δ 9)ώ γη7:ΆBΆΊ 9)ύ :8:Ψ)ξ:ϊ8Ίύ 8:δ 87δώBώδ-
8Ίύ :γ7ϊ97ϋΊύ 97λ. 0γΒϊ)ύ, 7ΪΔΒϋΔδ ώ: ση)ϊδξ7γ7δΔΒ ξΔ 
λγΔλάλώω9)9:, ϊΔ-:ϊξω 8:δ ΔγδξΘϋΔδ: 97 ϊΦώ7ϋ7 9Bώ 
ΔΆ8:9:ϊ9φϊΔBώ 97λ .:ώΔγδϊ9)ξΒ7λ, 8:άΖύ 8:δ 9)ώ Δώ 
ΆΘώΔδ γΔηδ7λϊΒ: 97λ.

έ0Φψίψ1ζ κ’
έψ/ζ/0β T0ζ/,ζίζκ1ψβ 0.1 030 /ε,1έ4/ Ό0-

2ψ,4/

Άηάη7 8
.ΔΨΒ7 ΔΪ:ηξ7ΆΊύ

1. ζδ ωη7δ 97λ γ:ηωώ97ύ έΔΪ:ϋ:Β7λ ΔΪ:ηξωΧ7ώ9:δ ϊΔ 
8φάΔ ΔηΔλώ)9δ8Ί Ψη:ϊ9)ηδω9)9: γ7λ ΨδΔήφΆΔ9:δ λγω 9)ώ 
ΔλάΦώ) Ί ξΔ 9) ϊλξξΔ97σΊ 97λ Δγδϊ9)ξ7ώδ87Φ γη7ϊBγδ-
87Φ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, γΔηδϋ:ξ-:ώ7ξΘώBώ δΨΒBύ 9Bώ ξΔϋΖώ 
9)ύ :8:Ψ)ξ:ϊ8Ίύ 87δώω9)9:ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ Ί 8:δ φϋϋBώ 
2ΔϋΖώ :λ97Φ.

2. ε ΔηΔλώ)9δ8Ί Ψη:ϊ9)ηδω9)9: :ώ:ΪΘηΔ9:δ, Άδ: 9δύ 
:ώφΆ8Δύ 97λ γ:ηωώ97ύ 8:δ ϊΦξΪBώ: ξΔ 97λύ 7ηδϊξ7Φύ 
9)ύ 8ΔΒξΔώ)ύ ώ7ξ7άΔϊΒ:ύ. ε :ώ:γ9λήδ:8Ί Ψη:ϊ9)ηδω9)9: 
:ώ:ΪΘηΔ9:δ Άδ: 9δύ :ώφΆ8Δύ 97λ γ:ηωώ97ύ ϊΔ 8φάΔ ϊλϊ9)-
ξ:9δ8Ί ΔηΆ:ϊΒ: σηΊϊ)ύ 97λ :γ7άΘξ:97ύ 9)ύ ΆώΖϊ)ύ Άδ: 
9)ώ :ώφγ9λή) ώΘBώ ΔΪ:ηξ7ΆΖώ, δΨΒBύ Άδ: 9) Ψ)ξδ7ληΆΒ: 
ώΘBώ λϋδ8Ζώ, γη7ϊωώ9Bώ Ί Δή7γϋδϊξ7Φ Bύ 8:δ 9)ώ Δδϊ:-
ΆBΆΊ ώΘBώ Ψδ:Ψδ8:ϊδΖώ, ϊλϊ9)ξφ9Bώ Ί λγ)ηΔϊδΖώ Ί 9) 
-Δϋ9ΒBϊ) λΪδϊ9:ξΘώBώ.

3. β97λύ 8:ώωώΔύ ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ΔγΒ ΔηΔλώ)9δ8Ζώ άΔξφ-
9Bώ 8:9φ 97λύ ωη7λύ 97λ γ:ηωώ97ύ ΔξγΒγ97λώ ΔγΒϊ)ύ:

:. ζδ Ψη:ϊ9)ηδω9)9Δύ γ:η7σΊύ ΔήΔδΨδ8ΔλξΘώBώ λγ)-
ηΔϊδΖώ, γη7Άη:ξξφ9Bώ 8:9φη9δϊ)ύ Ί φϋϋBώ Δγδϊ9)ξ7-
ώδ8Ζώ ΔΪ:ηξ7ΆΖώ γ7λ Ψδ:σΔδηΒΧΔ9:δ 7 0δΨδ8ωύ ί7Ά:ηδ:-
ϊξωύ έ7ώΨλϋΒBώ 5ηΔλώ:ύ (0ίέ0) 8:δ 97 έΘώ9η7 Tδ: ΒΒ7λ 
2φά)ϊ)ύ (έ0.T1.Β1.2) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, ωγBύ 8:ά7ηΒΧ7ώ9:δ 
ξΔ -φϊ) 9)ώ 8ΔΒξΔώ) ώ7ξ7άΔϊΒ:.

-. ζδ γφϊ)ύ ΪΦϊΔBύ ΔηΆ:ϊΒΔύ γη7γ9λσδ:87Φ, ξΔ9:γ9λ-
σδ:87Φ, ΨδΨ:897ηδ87Φ Ί ξΔ9:ΨδΨ:897ηδ87Φ ΔγδγΘΨ7λ γ7λ 
Δ8γ7ώ7Φώ9:δ :γω Ϊ7δ9)9Θύ/Ϊ7δ9Ί9ηδΔύ Ί 8:δ 9λσωώ φϋϋΔύ 
ΔηΔλώ)9δ8Θύ ΨηφϊΔδύ :λ9Ζώ, ωγBύ ) ϊλξξΔ97σΊ 97λύ Bύ 
ϊλώΔηΆ:9Ζώ, ξΔ Ί σBηΒύ ση)ξ:97Ψω9)ϊ), ϊΔ ΔηΔλώ)9δ8Θύ Ί 
:ώ:γ9λήδ:8Θύ Ψη:ϊ9)ηδω9)9Δύ γ7λ :ώ:γ9Φϊϊ7λώ ΔηΔλώ)-
9Θύ γΔηδϋ:ξ-:ώ7ξΘώBώ 8:δ 9Bώ 0γδϊ9)ξ7ώδ8Ζώ  γΔλάΦώBώ 
ϊ97 ΊΨηλξ:, ϊ97ώ 0.ί.έ.0. Ί ϊ97 έ0.T1.Β1.2. 97λ 1ΨηΦξ:97ύ.

ζδ ωη7δ 97λ γ:ηωώ97ύ έΔΪ:ϋ:Β7λ ΔΪ:ηξωΧ7ώ9:δ ξΔ 
9)ώ ΔγδΪΦϋ:ή) 9Bώ ΔδΨδ8ω9ΔηBώ ωηBώ ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ Άδ: 
9)ώ ΘηΔλώ: γ7λ 9ΒάΔώ9:δ ξΔ 97ώ έ:ώ7ώδϊξω ψησΖώ 8:δ 
0ηΔλώΖώ 9)ύ 0γδ9η7γΊύ εάδ8Ίύ 8:δ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 9)ύ 
5ηΔλώ:ύ (0.ε.T.0.) 97λ φηάη7λ 277 97λ ώ.64957/2022 97λ 
1ΨηΦξ:97ύ, ωγBύ 8:9:η9ΒΧΔ9:δ ϊΦξΪBώ: ξΔ 9: γη7-ϋΔ-

γωξΔώ: ϊ9)ώ γ:η. 5 97λ φηάη7λ 281 97λ Bύ φώB ώωξ7λ.

Άηάη7 9
έ:ώωώΔύ ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊ9)ώ ΘηΔλώ:

1. έφάΔ ΘηΔλώ: γηΘγΔδ ώ: ΨδΔήφΆΔ9:δ ξΔ ϊΔ-:ϊξω ϊ9)ώ 
:8:Ψ)ξ:ϊ8Ί ΔϋΔλάΔηΒ:, ϊ9)ώ Δγδϊ9)ξ7ώδ8Ί :ϋΊάΔδ:, ϊ9) 
ΧBΊ, 9) ΪΦϊ) 8:δ 97 γΔηδ-φϋϋ7ώ, ϊ9) -δ7ϋ7Άδ8Ί 8:δ γώΔλ-
ξ:9δ8Ί :8Δη:δω9)9: 97λ :ώάηΖγ7λ, ϊ9)ώ :ώάηΖγδώ) 
:ήδ7γηΘγΔδ:, 9)ώ γώΔλξ:9δ8Ί δΨδ789)ϊΒ: 8:δ ϊ9: γη7ϊB-
γδ8φ ΨΔΨ7ξΘώ:. έ:9φ 9)ώ ΘηΔλώ: γηΘγΔδ ώ: :γ7ΪΔΦΆΔ9:δ 
8φάΔ Ψδ:8ηδ9δ8Ί ξΔ9:σΔΒηδϊ) Ί Ψδφ8ηδϊ) 9Bώ γη7ϊΖγBώ 
ϊ9: 7γ7Β: :Ϊ7ηφ ) ΘηΔλώ: ξΔ 8ηδ9Ίηδ7 9)ώ Δάώω9)9:, 
9) ΪλϋΊ, 9)ώ Δάώδ8Ί 8:9:ΆBΆΊ, 9) ΆϋΖϊϊ:, 97 ΪΦϋ7, 9) 
άη)ϊ8ΔΒ:, 9)ώ δΨδB9δ8Ί ΧBΊ, 9) ϊBξ:9δ8Ί δ8:ώω9)9: Ί 
9)ώ 87δώBώδ877δ87ώ7ξδ8Ί 8:9φϊ9:ϊ).

2. έ:9φ 9)ώ :ώφϋ)(), 9) ΨδΔή:ΆBΆΊ 8:δ 9) Ψ)ξ7ϊΒΔλϊ) 
9Bώ :γ79ΔϋΔϊξφ9Bώ 9)ύ ΘηΔλώ:ύ, 7δ ΔηΔλώ)9Θύ 7ΪΔΒϋ7λώ 
ώ: ξΔηδξώ7Φώ Ζϊ9Δ:

:. /: Θσ7λώ ϋ)ΪάΔΒ 7δ :γ:η:Β9)9Δύ 8:δ :γ:δ97ΦξΔώΔύ 
φΨΔδΔύ Άδ: 9)ώ λϋ7γ7Β)ϊ) 9)ύ ϊλΆ8Δ8ηδξΘώ)ύ ΘηΔλώ:ύ 
:γω 97λύ :ηξωΨδ7λύ Ϊ7ηΔΒύ.

-. /: ξ)ώ λΪΒϊ9:9:δ Ί ώ: ξ)ώ γη78Φ(Δδ 8:9φ 9) Ψδ-
Δή:ΆBΆΊ 9)ύ ΘηΔλώ:ύ 7γ7δ:ΨΊγ79Δ ϊΦΆ8η7λϊ) ϊλξ-
ΪΔηωώ9Bώ, ) 7γ7Β: ά: :γ:ΆωηΔλΔ Ί ά: ΨλϊσΘη:δώΔ 9) 
ΨδΔή:ΆBΆΊ 9)ύ ΘηΔλώ:ύ 8:9φ 9ηωγ7 :ώ9δ8ΔδξΔώδ8ω 8:δ 
Δγδϊ9)ξ7ώδ8φ :Ψδφ-ϋ)97.

Ά. /: 9)η7Φώ9:δ 9λσωώ ΔδΨδ8Θύ ώ7ξ7άΔ9δ8Θύ ηλάξΒϊΔδύ 
γ7λ ΔΪ:ηξωΧ7ώ9:δ ϊ97 ϊλΆ8Δ8ηδξΘώ7 ΔΒΨ7ύ ΘηΔλώ:ύ.

Ψ. /: ξ)ώ γ:η:-δφΧ7ώ9:δ ϊΔ 8:ξΒ: γΔηΒγ9Bϊ) Ψδ:-
9φήΔδύ 9)ύ 8ΔΒξΔώ)ύ ώ7ξ7άΔϊΒ:ύ γ7λ :ώ:ΪΘη7ώ9:δ 8:δ 
:Ϊ7η7Φώ 9)ώ γη7ϊ9:ϊΒ: γη7ϊBγδ8Ζώ ΨΔΨ7ξΘώBώ.

Δ. /: ξ)ώ γ:η:-δφΧΔ9:δ ) γη7ϊ9:ϊΒ: 9)ύ γώΔλξ:9δ8Ίύ 
δΨδ789)ϊΒ:ύ.

3. ζδ ΔηΔλώ)9Θύ λγ7σηΔ7Φώ9:δ ώ: Ψ)ξ7ϊδ7γ7δ7Φώ 9)ώ 
γ)ΆΊ Ί 9δύ γ)ΆΘύ ση)ξ:97Ψω9)ϊ)ύ 9)ύ ΘηΔλώφύ 97λύ 
8:δ ώ: Ψδ:ϊΪ:ϋΒΧ7λώ 9)ώ :8:Ψ)ξ:ϊ8Ί ΔϋΔλάΔηΒ: 8:9φ 
97 ϊσΔΨδ:ϊξω, 9) ΨδΔή:ΆBΆΊ Ί 9) Ψδ:9ΦγBϊ) 9Bώ ϊλ-
ξγΔη:ϊξφ9Bώ 9)ύ ΘηΔλώφύ 97λύ.

4. ζ ϊσΔΨδ:ϊξωύ 8:δ ) ΨδΔή:ΆBΆΊ Δώωύ ΔηΔλώ)9δ87Φ 
γη7Άηφξξ:97ύ ά: γηΘγΔδ ώ: ΆΒώΔ9:δ ξΔ -φϊ) 9δύ :ησΘύ 8:δ 
97λύ 8:ώωώΔύ 9)ύ Δγδϊ9)ξ7ώδ8Ίύ 9Δ8ξ)ηΒBϊ)ύ. ψγ:Ά7-
ηΔΦΔ9:δ η)9φ ) 8:9:ϊ8ΔλΊ Ί ) γ:η:γ7Β)ϊ) ΔηΔλώ)9δ8Ζώ 
:γ79ΔϋΔϊξφ9Bώ.

5. ζδ ΔηΔλώ)9Θύ ά: γηΘγΔδ ώ: ξΔηδξώ7Φώ 7Φ9Bύ Ζϊ9Δ 
ώ: 9)ηΔΒ9:δ ) 8ΔΒξΔώ) ώ7ξ7άΔϊΒ: γ7λ :Ϊ7ηφ 9) ϋΊ() 
ξΘ9ηBώ 8:δ 9)ώ 9Ίη)ϊ) 8:ώωώBώ :ϊΪ:ϋΔΒ:ύ 8:9φ 9)ώ 
:ώφϋ)() 8:δ 9) Ψδφη8Δδ: λϋ7γ7Β)ϊ)ύ 9Bώ ΔηΔλώ)9δ8Ζώ 
97λύ Ψη:ϊ9)ηδ79Ί9Bώ.

6. ζδ ΔηΔλώ)9Θύ :ϊ87Φώ 9)ώ ΔηΔλώ)9δ8Ί 97λύ Ψη:ϊ9)-
ηδω9)9: ξΔ 8Φηδ7 ϊ87γω 9)ώ ΔγΘ89:ϊ) 9)ύ Δγδϊ9)ξ7ώδ8Ίύ 
ΆώΖϊ)ύ 8:δ 97 8:ϋω 97λ 87δώBώδ87Φ ϊλώωϋ7λ 9)ηΖώ9:ύ 
9δύ Ψδ:9φήΔδύ 9)ύ ώ7ξ7άΔϊΒ:ύ γ7λ :ώ:ΪΘη7ώ9:δ ϊ9: :ώ9δ-
8ΔΒξΔώ: 9)ύ ΘηΔλώ:ύ 8:δ 97λύ 8:ώωώΔύ ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 8:δ 
97λ γ:ηωώ97ύ έΖΨδ8:.

7. ζ ϊΔ-:ϊξωύ 9)ύ :97ξδ8Ίύ ϊλξ-7ϋΊύ 97λ 8φάΔ ΔηΔλ-
ώ)9Ί 8:δ ) 9Ίη)ϊ) 9)ύ Ψδ:ΪφώΔδ:ύ 8:δ 9)ύ :ξ7δ-:Β:ύ 
Δώ)ξΘηBϊ)ύ :γ79Δϋ7Φώ λγ7σηΘBϊ) ωϋBώ 9Bώ ϊλξξΔ-
9Δσωώ9Bώ ϊ9)ώ ΘηΔλώ:.

8. β9)ώ γΔηΒγ9Bϊ) γ7λ ) 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 
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Ψδ:γδϊ9ΖϊΔδ :γω 97λύ 0γδϊ9)ξ7ώδ87Φύ  γΔλάΦώ7λύ Ί 
φϋϋ7λύ ϊλώΔηΆφ9Δύ :λ9Ζώ γ:ηφ-:ϊ) 9Bώ 8:ώωώBώ ΨΔ-
7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ Ί 9ΘϋΔϊ) γΔδά:ησδ87Φ γ:η:γ9Ζξ:97ύ, 8:9φ 
9) ΨδΔηΔΦώ)ϊ) γΔηδϊ9:9δ87Φ, :87ϋ7λάΔΒ9:δ ) Ψδ:Ψδ8:ϊΒ: 
8:9φ 9)ώ 8ΔΒξΔώ) ώ7ξ7άΔϊΒ:.

Άηάη7 10
έ:ώωώΔύ ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊσΔ9δ8φ ξΔ 9: γώΔλξ:9δ8φ 
Ψδ8:δΖξ:9: 8:δ 9δύ Ψ)ξ7ϊδΔΦϊΔδύ

1. ψγ:Ά7ηΔΦΔ9:δ η)9φ ) :ώ:γ:η:ΆBΆΊ 7ϋω8ϋ)η7λ Ί 
ξΘη7λύ γώΔλξ:9δ8Ζώ ΘηΆBώ 9ηΒ9Bώ γη7ϊΖγBώ (-δ-ϋΒ-
Bώ, φηάηBώ, ΔηΆ:ϊδΖώ, 8.ϋγ.) 8:άΖύ 8:δ ) ξΔ9φΪη:ϊ), 
) Ψδ:ϊ8ΔλΊ, ) γ:η:γ7Β)ϊ), σBηΒύ 9)ώ φΨΔδ: 97λ Ψ)ξδ-
7ληΆ7Φ 97λύ. ε :γ:ΆωηΔλϊ) :λ9Ί δϊσΦΔδ :ώΔήφη9)9: 
:γω 9) ξ7ηΪΊ :ώ:γ:η:ΆBΆΊύ (Θώ9λγ), )ϋΔ89η7ώδ8Ί, 
ΪB97Άη:Ϊδ8Ί, 8.ϋγ.). 2) άδΆ7ξΘώBώ 9Bώ Ψδ:9φήΔBώ γΔηΒ 
:ϊ9δ8Ζώ Ί γ7δώδ8Ζώ 8ληΖϊΔBώ, 9λσωώ γ:η:-:9δ8Ί ϊλ-
ξγΔηδΪ7ηφ Δ8 ξΘη7λύ 2Θϋ7λύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ϊσΔ9δΧω-
ξΔώ) ξΔ 9: :ώB9ΘηB ϊλώδϊ9φ γΔδά:ησδ8ω γ:ηφγ9Bξ: Bύ 
γη7ύ 97 7γ7Β7 Δγδ-φϋϋ7ώ9:δ 7δ γΔδά:ησδ8Θύ γ7δώΘύ 97λ 
φηάη7λ 179 97λ ώ.64957/2022.

2. έ:9’ Δή:ΒηΔϊ), ΨΔώ ϊλώδϊ9φ γ:ηφ-:ϊ) 8:δ 7Φ9Δ γη7-
ϊ8η7ΦΔδ ϊ9δύ Ψδ:9φήΔδύ γΔηΒ γώΔλξ:9δ8Ίύ δΨδ789)ϊΒ:ύ 
(ώ. 2121/1993) ) σBηΒύ 9)ώ φΨΔδ: 97λ Ψ)ξδ7ληΆ7Φ 8:δ 
σBηΒύ :ξ7δ-Ί, :ώ:γ:η:ΆBΆΊ φηάηBώ ώ7ξΒξBύ Ψ)ξ7ϊδ-
ΔλξΘώBώ ϊΔ ΔΪ)ξΔηΒΨ: Ί ϊΔ γΔηδ7Ψδ8ω, ϊλώ9ωξBώ :γ7-
ϊγ:ϊξφ9Bώ ΘηΆ7λ Ί 9ξ)ξφ9Bώ ϊλώ9ωξ7λ ΘηΆ7λ Ί ΘηΆ7λ 
9Bώ Δδ8:ϊ9δ8Ζώ 9ΔσώΖώ ώ7ξΒξBύ Ψ)ξ7ϊδΔλξΘώ7λ, γ7λ 
ΆΒώΔ9:δ :γ78ϋΔδϊ9δ8φ 8:δ ξωώ7 Άδ: ϊ87γ7Φύ ΨδΔλ8ωϋλώ-
ϊ)ύ 9)ύ ΨδΨ:ϊ8:ϋΒ:ύ Ί ΨδΔή:ΆBΆΊύ 9Bώ ΔήΔ9φϊΔBώ ϊ97 
ΊΨηλξ:, ϊ97 ξΘ9η7 γ7λ Ψδ8:δ7ϋ7ΆΔΒ9:δ :γω 97ώ ΔγδΨδB-
8ωξΔώ7 ϊ87γω, ΔΒώ:δ ϊΦξΪBώ) ξΔ 9: ση)ϊ9φ Ίά) 8:δ ΨΔώ 
Δξγ7ΨΒΧΔδ 9)ώ 8:ώ7ώδ8Ί Δ8ξΔ9φϋϋΔλϊ). ε :ώ:γ:η:ΆBΆΊ 
γηΘγΔδ ώ: ϊλώ7ΨΔΦΔ9:δ :γω 9)ώ ΘώΨΔδή) 9)ύ γ)ΆΊύ 8:δ 
9Bώ 7ώ7ξφ9Bώ 97λ Ψ)ξδ7ληΆ7Φ 8:δ 97λ Δ8Ψω9), ΔΪωϊ7ώ 
9: 7ώωξ:9: :λ9φ ΔξΪ:ώΒΧ7ώ9:δ ϊ9)ώ γ)ΆΊ.

3. ,δύ γ7δώΘύ 9)ύ γ:η.61 ΔγδϊΦη7λώ 8:δ 9: γΔδά:ησδ8φ 
γ:η:γ9Ζξ:9: 9)ύ :ώ9δΆη:ΪΊύ, 9)ύ γϋ:ϊ97Άη:ΪΒ:ύ, 9)ύ 
γϋ:ϊ97γη7ϊBγΒ:ύ, 9)ύ ϋ7Ά78ϋ7γΊύ Bύ 8:δ φϋϋΔύ ϊλώ:-
ΪΔΒύ γ:η:-:9δ8Θύ ϊλξγΔηδΪ7ηΘύ 8:9φ 97λύ ωη7λύ 9)ύ 
γ:η.62 97λ φηάη7λ 177 8:δ 97λ 197 97λ ώ.64957/2022.

4. 0ώΨΔδ89δ8Θύ γΔηδγ9ΖϊΔδύ γ:ηφ-:ϊ)ύ 9Bώ 8:ώωώBώ 
ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊλώδϊ97Φώ:

:. ε γ:ηφϋΔδ() 9)ύ :ώ:Ϊ7ηφύ 9)ύ γώΔλξ:9δ8Ίύ ϊλ-
ώΔδϊΪ7ηφύ 9ηΒ9Bώ γη7ϊΖγBώ ϊΔ 7γ7δ7ΨΊγ79Δ Ψ)ξ7ϊδ-
ΔλξΘώ7 ΘηΆ7 Ί :ώ9ΒάΔ9:, ) ϊλξγΔηΒϋ)() γη7ϊΖγ7λ Bύ 
Ψ)ξδ7ληΆ7Φ Ί ϊλώ-Ψ)ξδ7ληΆ7Φ ϊΔ ΘηΆ7 ϊ97 7γ7Β7 97 
ϊσΔ9δ8ω γηωϊBγ7 ΨΔώ ϊλώΔδϊΘΪΔηΔ γη7ϊBγδ8ω γώΔλ-
ξ:9δ8ω ΘηΆ7.

-. ε :ώ9δΆη:ΪΊ ΔηΔλώ)9δ8Ίύ ΔηΆ:ϊΒ:ύ 9ηΒ97λ γ7λ ΘσΔδ 
Ψ)ξ7ϊδΔλάΔΒ (γ.σ. ξΘϊB 97λ Ψδ:Ψδ89Φ7λ).

Ά. ε γ:η:γ7Β)ϊ) ΨΔΨ7ξΘώBώ Ί φϋϋBώ ξ7ηΪΖώ ΘηΔλ-
ώ:ύ, ) ξ) Δή7λϊδ7Ψ79)ξΘώ) ϊλϋϋ7ΆΊ 8:δ σηΊϊ) 9Bώ ΨΔ-
Ψ7ξΘώBώ Ί 8:δ φϋϋBώ ϊ97δσΔΒBώ 8:δ γϋ)η7Ϊ7ηδΖώ ϊΔ 
ϊσΘϊ) ξΔ 97λύ ωη7λύ γ7λ ΨδΘγ7λώ 9)ώ ΘηΔλώ: Bύ 8:δ 
8φάΔ φϋϋ7λ ΔΒΨ7λύ :γ:9)ϋΊ ϊλξγΔηδΪ7ηφ ϊΔ ϊσΘϊ) ξΔ 
9) σηΊϊ) ΨΔΨ7ξΘώBώ, ϊ97δσΔΒBώ 8:δ γϋ)η7Ϊ7ηδΖώ.

Ψ. ε γ:ηφώ7ξ) δΨδ7γ7Β)ϊ) δΨΔΖώ Ί ΆώBξΖώ γ7λ 
Θσ7λώ :γ79λγBάΔΒ ΔΆΆηφΪBύ Ί 8:δ ξΘϊB ϋΔδ97ληΆδ87Φ 
ϊλϊ9Ίξ:97ύ Ί ϋ7Άδϊξδ87Φ Ί ΨΔΨ7ξΘώBώ Ί ϊλώΨλ:ϊξ7Φ 

:λ9Ζώ σBηΒύ 9) ώωξδξ) ϊλώ:ΒώΔϊ) 97λ Ψδ8:δ7Φσ7λ Ί 9)ώ 
9Ίη)ϊ) γη7-ϋΔγωξΔώ)ύ Ψδ:9ΦγBϊ)ύ.

Δ. ε 8:87Ψδ:σΔΒηδϊ) Ί ) :ώΔγ:η8Ίύ Ψδ:9Ίη)ϊ) ΨΔΨ7ξΘ-
ώBώ 8:δ γηB97ΆΔώ7Φύ λϋδ87Φ 9)ύ ΘηΔλώ:ύ ω9:ώ ) 9Ίη)ϊΊ 
97λύ Δγδ-φϋϋΔ9:δ Άδ: 97λύ ϊ87γ7Φύ 97λ ΘηΆ7λ.

ϊ9. ε :άΘ9)ϊ) λγ7σηΘBϊ)ύ ΆώBϊ97γ7Β)ϊ)ύ ϊΦΆ8η7λ-
ϊ)ύ ϊλξΪΔηωώ9Bώ ϊ9)ώ ΘηΔλώ:, γΔηδϋ:ξ-:ώ7ξΘώ)ύ 9)ύ 
ξ) ΆώBϊ97γ7Β)ϊ)ύ 9)ύ γ)ΆΊύ ση)ξ:97Ψω9)ϊ)ύ Άδ: 9)ώ 
ΘηΔλώ:, δΨΒBύ ω9:ώ 7 ση)ξ:97Ψω9)ύ ΘσΔδ δΨδ:Β9Δη7 ϊλξ-
ΪΘη7ώ ϊ97 :γ79ΘϋΔϊξ: 9)ύ ΘηΔλώ:ύ.

Χ. ε :άΘ9)ϊ) λγ7σηΘBϊ)ύ Δξγδϊ9Δλ9δ8ω9)9:ύ γ7λ 
Δγδ-φϋϋΔ9:δ ϊ97 γϋ:Βϊδ7 ϊλξ-:9δ8Ίύ Ί φϋϋ)ύ ώωξδξ)ύ 
λγ7σηΘBϊ)ύ.

). ε ΔξΪφώδϊ) 7ηδϊξΘώ)ύ ΘηΔλώ:ύ Bύ ώΘ:ύ ΔώΖ ΘσΔδ 
Ψ)ξ7ϊδΔλάΔΒ ϊ97 γ:ηΔϋάωώ ξΔ :γ79ΘϋΔϊξ: 9)ώ γ:η:-
γϋφώ)ϊ) 9ηΒ9Bώ Bύ γη7ύ 97 σηωώ7 ΨδΔή:ΆBΆΊύ 9)ύ.

ά. ε :ώφάΔϊ) ϊΔ 9ηΒ97 ξΔ Ί σBηΒύ :ξ7δ-Ί 9)ύ Δ8γωώ)-
ϊ)ύ 8:δ ϊλΆΆη:ΪΊύ ΔηΔλώ)9δ8Ίύ ΔηΆ:ϊΒ:ύ, Δώ ωϋB Ί Δώ 
ξΘηΔδ, 8:δ ) Δώ ϊλώΔσΔΒ: γ:η7λϊΒ:ϊΊ 9)ύ Bύ ΒΨδ7 ΘηΆ7 
97λ :ώ:άΘ97ώ97ύ.

δ. ε ΨδΔώΘηΆΔδ: (ΔλΨΖώ Ί γ:η:γϋ:ώ)9δ8Ζώ Ψ)ϋΖ-
ϊΔBώ Bύ γη7ύ 9)ώ Φγ:ηή) Θώώ7ξ)ύ ϊσΘϊ)ύ Ί ώωξδξ7λ 
ϊλξΪΘη7ώ97ύ γ7λ ϊσΔ9ΒΧΔ9:δ ξΔ 9)ώ ΘηΔλώ:, γΔηδϋ:ξ-
-:ώ7ξΘώBώ δΨΒBύ 9)ύ :άΘ9)ϊ)ύ λγ7σηΘBϊ)ύ ΆώBϊ97-
γ7Β)ϊ)ύ 7λϊδΖΨ7λύ ϊλξΪΘη7ώ97ύ 97λ ΔηΔλώ)9Ί Ί 9Bώ 
ση)ξ:97Ψ79Ζώ 97λ ΘηΆ7λ Ί 97λ ΆΔΆ7ώω97ύ ω9δ ) ΘηΔλώ: 
ση)ξ:97Ψ79ΔΒ9:δ ξΔ -φϊ) 9) ϊλξΪBώΒ: γ7λ 9) ΨδΘγΔδ.

δ:. ε σηΊϊ) 9ξ)ξφ9Bώ ΔηΆ:ϊδΖώ φϋϋBώ :9ωξBώ Ί 7η-
Ά:ώδϊξΖώ, 7γ7δ7λΨΊγ79Δ 9Φγ7λ (8ΔΒξΔώ7, ΪB97Άη:ΪΒ:, 
-Βώ9Δ7), ϊλξ-:9δ8Ίύ Ί ()Ϊδ:8Ίύ ξ7ηΪΊύ, σBηΒύ ώ: :ώ:-
ΪΘη7ώ9:δ 7δ γ)ΆΘύ 9Bώ γϋ)η7Ϊ7ηδΖώ.

δ-. ε :ώ9δΆη:ΪΊ 9ξ)ξφ9Bώ 8ΔδξΘώ7λ :γω Θώ: Ψ)ξ7ϊδ-
ΔλξΘώ7 ΘηΆ7 9ηΒ97λ σBηΒύ 9)ώ Φγ:ηή) ϊσΔ9δ8Ίύ γ:η:-
γ7ξγΊύ Ί :ώ:Ϊ7ηφύ (reference).

δΆ. ε γ:η7λϊΒ:ϊ) ΔηΔλώ)9δ8Ίύ ΔηΆ:ϊΒ:ύ 9ηΒ97λ Bύ 
γη7ϊωώ97ύ γη7ϊBγδ8Ίύ ΔηΆ:ϊΒ:ύ.

δΨ. ε γ7ϋϋ:γϋΊ σηΊϊ) 9)ύ ΒΨδ:ύ ΔηΆ:ϊΒ:ύ ϊΔ Ψδ:Ϊ7ηΔ-
9δ8φ ξ:άΊξ:9: γ7λ ΘσΔδ Bύ :γ79ΘϋΔϊξ: ώ: ΨΒώΔ9:δ ) γ:-
η:γϋ:ώ)9δ8Ί Δώ9ΦγBϊ) ω9δ 7 Ϊ7δ9)9Ίύ :ώ9:γ78ηΒώΔ9:δ 
ϊ9δύ ϊσΔ9δ8Θύ λγ7σηΔΖϊΔδύ 97λ.

δΔ. βΔ γΔηΒγ9Bϊ) γώΔλξ:9δ87Φ ΘηΆ7λ γ7λ ΔΒώ:δ ϊλϋ-
ϋ7Άδ8ω :γ79ΘϋΔϊξ:, ) ξ) :ώ:Ϊ7ηφ ϊ97 ΘηΆ7 ϊλώ-
Ψ)ξδ7ληΆ7Φ Ί 8:9φ 9) ϊΔδηφ ϊγ7λΨ:δω9)9:ύ 9)ύ ϊλξ-7-
ϋΊύ 97λ. 0ώΨΔΒ8ώλ9:δ 7δ ΔηΔλώ)9Θύ ώ: ϊλξΪBώ7Φώ ξΔ9:ήΦ 
97λύ 8:δ ξΔ 97λύ ϋ7δγ7Φύ -7)ά7Φύ Ί ϊλώΔηΆφ9Δύ 97λύ 
ΔΆΆηφΪBύ Ί ώ: 9)η7Φώ ξΘϊB :ησΔΒBώ )σ7ΆηφΪ)ϊ)ύ Ί 
8:δ ξΔ φϋϋ: )ϋΔ89η7ώδ8φ ξΘϊ: 97ώ 9ηωγ7 ϊλώΔηΆ:ϊΒ:ύ 
97λύ 8:δ Ψ)ξ7ϊΒΔλϊ)ύ 9Bώ ΔηΔλώ)9δ8Ζώ ΔηΆ:ϊδΖώ Ί φϋ-
ϋBώ ΘηΆBώ γ7λ Δ8γ7ώ7Φώ, Bύ 8:δ 97λύ ωη7λύ :ώ:Ϊ7ηφύ 
9Bώ 7ώ7ξφ9Bώ 9Bώ ϊλώΨ)ξδ7ληΆΖώ Ί 8:δ -7)άΖώ Ί ϊλ-
ώΔηΆ:9Ζώ 97λύ ϊ9δύ ϊσΔ9δ8Θύ Ψ)ξ7ϊδΔΦϊΔδύ.

5. ψώ 97 γώΔλξ:9δ8ω Ψ)ξδ7ΦηΆ)ξ: ΔΒώ:δ 97 9Δϋδ8ω Δή:-
ΆωξΔώ7 :ξΔδ-ωξΔώ7λ ΔηΔλώ)9δ87Φ ΘηΆ7λ, γ7λ :ώ:9Θά)8Δ 
ξΘϊB ϊΦξ-:ϊ)ύ, ΔΒ9Δ :γω Ϊ7ηΘ: 97λ Ψ)ξωϊδ7λ Ί 97λ 
ΔληΦ9Δη7λ Ψ)ξωϊδ7λ 97ξΘ: ΔΒ9Δ :γω δΨδB9δ8ω Ϊ7ηΘ:, ά: 
γηΘγΔδ ώ: ϋ:ξ-φώΔ9:δ δΨδ:Β9Δη) ξΘηδξώ: Άδ: 9)ώ 9Ίη)ϊ) 
9Bώ ϊλξ-:9δ8Ζώ λγ7σηΔΖϊΔBώ γ7λ Θσ7λώ :ώ:ϋ)ΪάΔΒ 
ξΘϊB 9Bώ ωηBώ 9)ύ ϊΦξ-:ϊ)ύ.

6. κδ: 9)ώ γΔηΒγ9Bϊ) 9)ύ Δ8ξΔ9φϋϋΔλϊ)ύ 9Bώ γΔηδ7λ-
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ϊδ:8Ζώ Ψδ8:δBξφ9Bώ γ7λ ΔώΨΔσ7ξΘώBύ γη78Φγ97λώ :γω 
9)ώ Δ8ξΔ9φϋϋΔλϊ) Ψδ8:δBξφ9Bώ -δ7ξ)σ:ώδ8Ίύ Ί γώΔλξ:-
9δ8Ίύ δΨδ789)ϊΒ:ύ, ΔΒ9Δ :γω 97ώ Ψ)ξδ7ληΆω ΔΒ9Δ :γω 97ώ 
ΔΪΔληΘ9), ΔώΨΘσΔ9:δ ώ: λγφησ7λώ γΔηδ7ηδϊξ7Β 7δ 7γ7Β7δ 
ά: γηΘγΔδ ώ: ΨδΔηΔλώΖώ9:δ 8:9φ γΔηΒγ9Bϊ). ε γΔηΒγ9B-
ϊ) :λ9Ί δϊσΦΔδ Άδ: ΘηΆ: 9: 7γ7Β: γ:ηΊσά)ϊ:ώ ξΔ ξΘϊ: 
Ί ξΔ 9) ση)ξ:97Ψω9)ϊ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ Ί φϋϋ7λ Ϊ7ηΘ:.

7. β9)ώ γΔηΒγ9Bϊ) Δ8γωώ)ϊ)ύ ξΔ9:γ9λσδ:8Ζώ ΔηΆ:-
ϊδΖώ 8:δ ΨδΨ:897ηδ8Ζώ Ψδ:9ηδ-Ζώ, 9: γώΔλξ:9δ8φ Ψδ8:δ-
Ζξ:9φ 97λύ :ώΊ87λώ :ώ9Βϊ97δσ: ϊ97ώ ξΔ9:γ9λσδ:8ω 8:δ 
ϊ97 ΨδΨ:897ηδ8ω Ϊ7δ9)9Ί. ,ωϊ7 ) ξΔ9:γ9λσδ:8Ί ΔηΆ:ϊΒ:, 
ωϊ7 8:δ ) ΨδΨ:897ηδ8Ί Ψδ:9ηδ-Ί ΔΒώ:δ γηB9ω9λγ: ΘηΆ: 
97λ λγ7()ΪΒ7λ, 7 7γ7Β7ύ 9: λγ7-φϋϋΔδ γη7ύ 8ηΒϊ) ϊ9δύ 
:ηξωΨδΔύ Δγδ9η7γΘύ :ήδ7ϋωΆ)ϊ)ύ 97λ .:ώΔγδϊ9)ξΒ7λ.

8. Ό9:ώ 7 ξΔ9:γ9λσδ:8ωύ Ί 7 ΨδΨ:897ηδ8ωύ Ϊ7δ9)9Ίύ 
Ψ)ξ7ϊδΔΦΔδ γηB9ω9λγΔύ ΔηΆ:ϊΒΔύ γ7λ γη78Φγ97λώ :γω 
9) ξΔ9:γ9λσδ:8Ί Ί 9) ΨδΨ:897ηδ8Ί Ψδ:9ηδ-Ί, ΔΪωϊ7ώ 7 
Δγδ-ϋΘγBώ 8:ά)Ά)9Ίύ Ί φϋϋ7δ ΔηΔλώ)9Θύ Ί φϋϋ: γηωϊB-
γ: Θσ7λώ 7λϊδ:ϊ9δ8Ί 8:δ γη:Άξ:9δ8Ί ϊλώΔδϊΪ7ηφ ϊ9)ώ 
:ώφγ9λή) 9Bώ ϊλΆ8Δ8ηδξΘώBώ ΔηΆ:ϊδΖώ, 8:άΘώ:ύ :γω 
:λ97Φύ ά: γηΘγΔδ ώ: :ώ:ΪΘηΔ9:δ Bύ ϊλώ-ϊλΆΆη:ΪΘ:ύ 
ϊΦξΪBώ: ξΔ 9)ώ ϊλώΔδϊΪ7ηφ Δώωύ Δ8φϊ97λ ϊ9)ώ γ:η:-
ΆBΆΊ 9)ύ ϊλΆ8Δ8ηδξΘώ)ύ ΔηΆ:ϊΒ:ύ.

9. 0Ϊωϊ7ώ 7 ξΔ9:γ9λσδ:8ωύ Ί 7 ΨδΨ:897ηδ8ωύ Ϊ7δ9)9Ίύ 
Δ8ΨΖϊΔδ ϊΔ 7γ7δ:ΨΊγ79Δ ξ7ηΪΊ 9) ξΔ9:γ9λσδ:8Ί 97λ 
ΔηΆ:ϊΒ: Ί 9) ΨδΨ:897ηδ8Ί 97λ Ψδ:9ηδ-Ί, ΔΒώ:δ λγ7σηΔB-
ξΘώ7ύ ώ: :ώ:ΪΘηΔδ 97 ωώ7ξ: 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, 9)ύ βσ7ϋΊύ 
8:δ 97λ ,ξΊξ:97ύ ϊ97 7γ7Β7 Δ8γ7ώΊά)8Δ ) ϊλΆ8Δ8ηδξΘώ) 
ΔηΆ:ϊΒ:. ,7 ΒΨδ7 γηΘγΔδ ώ: ΆΒώΔ9:δ 8:δ ϊ9)ώ γΔηΒγ9Bϊ) 
9Bώ γηB9ω9λγBώ Ψ)ξ7ϊδΔΦϊΔBώ.

10. Ό9:ώ 7 0γδϊ9)ξ7ώδ8ωύ  γΔΦάλώ7ύ 97λ ΔηΔλώ)9δ87Φ 
ΘηΆ7λ γη7-ΔΒ ϊΔ Θώ9λγ) Ί )ϋΔ89η7ώδ8Ί Θ8Ψ7ϊ), ξΘη7λύ 
Ί/8:δ 97λ ϊλώωϋ7λ 9Bώ :γ79ΔϋΔϊξφ9Bώ 97λ ΔηΔλώ)9δ-
87Φ ΘηΆ7λ, 9ω9Δ ΔΒώ:δ λγ7σηΔBξΘώ7ύ ώ: :ώ:ΆηφΪΔδ ϊΔ 
8φάΔ γΔηΒγ9Bϊ) 97 ωώ7ξ: 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, ΔΪωϊ7ώ 97 
ϊλΆ8Δ8ηδξΘώ7 ΔηΔλώ)9δ8ω ΘηΆ7 λϋ7γ7δΊά)8Δ ϊ97 γϋ:Β-
ϊδ7 ΘηΔλώ:ύ ξΔ 9) ϊλξξΔ97σΊ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ.

11. έφάΔ ξΘϋ7ύ ΨδΨ:89δ87Φ 8:δ ΔηΔλώ)9δ87Φ γη7ϊBγδ-
87Φ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ λγ7σηΔ7Φ9:δ ώ: :ώ:ΪΘηΔδ 97 ωώ7ξ: 
97λ 1ΨηΦξ:97ύ ϊΔ ωϋΔύ 9δύ Δγδϊ9)ξ7ώδ8Θύ 97λ γ:η7λϊδ-
φϊΔδύ 8:δ Ψ)ξ7ϊδΔΦϊΔδύ, ) ΨΔ :ώ:Ϊ7ηφ ϊ9)ώ 7ώ7ξ:ϊΒ: 
97λ 1ΨηΦξ:97ύ ϊΔ ήΘώ) ΆϋΖϊϊ: ά: ΆΒώΔ9:δ ϊΦξΪBώ: ξΔ 
9)ώ ΔΆ8Δ8ηδξΘώ) :γω 97 ΊΨηλξ: 7ώ7ξ:ϊΒ:.

έ0Φψίψ1ζ T’
0.1,3ζ.ε T0ζ/,ζίζκ1ψβ: 
ψ32ζT1ζ,ε,0β έψ,ψ3,1βεβ έψ1 ψ/ψΌ043εβεβ ,ζ  

έ4T1έψ T0ζ/,ζίζκ1ψβ - T1ψT1έψβ10β β 22ζ3Φ4βεβ 
έψ1 0]0,ψβεβ .1Όψ/ζίζκζ 20/4/ .ψ3ψΒψβ04/

Άηάη7 11
Tδ:Ψδ8:ϊΒ: 8:9φη9δϊ)ύ 8:δ 
δϊσΦ7ύ έΖΨδ8: TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ

ζ γ:ηΖώ έΖΨδ8:ύ 8:9:η9ΒΧΔ9:δ :γω 9)ώ 0γδ9η7γΊ 
TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 8:δ δϊσΦΔδ ξΔ9φ 9)ώ ΘΆ8ηδϊΊ 97λ :γω 9) 
βΦΆ8ϋ)97 ϊΦξΪBώ: ξΔ 97 φηάη7 217 97λ ώ.64957/2022. ζ 
έΖΨδ8:ύ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ΔώϊBξ:9ΖώΔ9:δ ϊ97ώ 0ϊB9Δηδ8ω 
έ:ώ7ώδϊξω 97λ 1ΨηΦξ:97ύ 9)η7λξΘώBώ 9Bώ γη7-ϋΘ(ΔBώ 
97λ ώωξ7λ.

Άηάη7 12
Όη7δ 8:9φη9δϊ)ύ 8:δ :ώ:άΔΖη)ϊ)ύ 97λ 
έΖΨδ8: TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ

1. ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊλώ9φϊϊΔδ ϊσΘΨδ7 έΖΨδ8: 
TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ, ϋ:ξ-φώ7ώ9:ύ λγω() 9δύ Ψδ:9φήΔδύ 97λ ώω-
ξ7λ, 9δύ 8:ϋΘύ γη:89δ8Θύ γ7λ ξγ7ηΔΒ ώ: λδ7άΔ97Φώ9:δ Άδ: 
9) ϋΔδ97ληΆΒ: 9Bώ ψ01 ϊ9)ώ )ξΔΨ:γΊ Ί ϊ97 ΔήB9Δηδ8ω, 
Bύ 8:δ 97λύ Δώ ΆΘώΔδ ωη7λύ ϋΔδ97ληΆΒ:ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ.

2. ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ξγ7ηΔΒ ώ: Δδϊ)ΆΔΒ9:δ 9)ώ 
:ώ:άΔΖη)ϊ) 97λ έΖΨδ8: TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊ97ώ .ηΦ9:ώ) 
ξΔ ϊσΔ9δ8Ί 87δώ7γ7Β)ϊ) 9)ύ ΔδϊΊΆ)ϊΊύ 9)ύ ϊ9) βΦΆ8ϋ)97 
97λ 1ΨηΦξ:97ύ ϊΦξΪBώ: ξΔ 9: ΔδΨδ8ω9Δη: 7ηδΧωξΔώ: ϊ97 
ώωξ7. ε ΔδϊΊΆ)ϊ) :λ9Ί λγ7-φϋϋΔ9:δ ϊ9)ώ :ησΊ 97λ ϊσΔ-
9δ87Φ :8:Ψ)ξ:ϊ87Φ Θ97λύ Bύ ϊλώ7ΨΔλ9δ8Ί 9)ύ 09Ίϊδ:ύ 
58άΔϊ)ύ 9)ύ 0γδ9η7γΊύ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ γ7λ ϊλώ9φϊϊΔδ 
8:δ λγ7-φϋϋΔδ ϊ97ώ .ηΦ9:ώ) ξΔ 87δώ7γ7Β)ϊΊ 9)ύ ϊ9) 
βΦΆ8ϋ)97 ϊΦξΪBώ: ξΔ 97 ώωξ7 ϊ97 γϋ:Βϊδ7 φϊ8)ϊ)ύ 9Bώ 
ώωξδξBώ 8:ά)8ωώ9Bώ 9)ύ. ζδ Δδϊ)ΆΊϊΔδύ 9η7γ7γ7Β)ϊ)ύ 
ΨΔώ :γ78ϋΔΒΔ9:δ ώ: λγ7-φϋϋ7ώ9:δ 8:δ γΘη:ώ 97λ Bύ φώB 
9:89δ87Φ σηωώ7λ, ξΔ9φ :γω γη7)Ά7ΦξΔώ) Δώ)ξΘηBϊ) 
97λ .ηΦ9:ώ) 8:δ ΔΪωϊ7ώ :λ9ωύ ΨΔ ΪΘηΔδ :ώ9δηηΊϊΔδύ.

Άηάη7 13
Tδ:Ψδ8:ϊΒΔύ ϊλξξωηΪBϊ)ύ

1. κδ: 9δύ :ώφΆ8Δύ ΔΪ:ηξ7ΆΊύ 97λ έΖΨδ8: TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 
7δ :ηξωΨδΔύ λγ)ηΔϊΒΔύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, γΔηδϋ:ξ-:ώ7ξΘ-
ώBώ δΨΒBύ 9)ύ TδΔΦάλώϊ)ύ .η7ϊBγδ87Φ 8:δ 9Bώ :ηξ7-
ΨΒBώ κη:ξξ:9ΔδΖώ 9Bώ ,ξ)ξφ9Bώ 9Bώ βσ7ϋΖώ :λ97Φ, 
ξΔηδξώ7Φώ Ζϊ9Δ 9: 2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ώ: ϋ:ξ-φώ7λώ 
ΆώΖϊ) 9Bώ Ψδ:9φήΔBώ 97λ έΖΨδ8: 8:δ ώ: -Δ-:δΖώ7λώ 
ΔΆΆηφΪBύ ω9δ ά: ΔώΔηΆ7Φώ ϊΦξΪBώ: ξΔ :λ9ωώ.

2. ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ Δώ)ξΔηΖώΔ9:δ Άδ: 9)ώ 9Ί-
η)ϊ) 9Bώ :ώB9ΘηB Ψδ:Ψδ8:ϊδΖώ 8:δ 97ώ 9ηωγ7 ΔΪ:η-
ξ7ΆΊύ 97λύ :γω 9δύ Bύ φώB :ηξωΨδΔύ λγ)ηΔϊΒΔύ 97λ 
1ΨηΦξ:97ύ.

3. ε ϊλξξωηΪBϊ) γη7ύ 97λύ 8:ώωώΔύ ϋΔδ97ληΆΒ:ύ 97λ 
1ΨηΦξ:97ύ 8:δ 97λύ ωη7λύ 97λ γ:ηωώ97ύ έΖΨδ8: :γ79Δ-
ϋΔΒ :λ979ΔϋΊ λγ7σηΘBϊ) 8:δ ΒΨδ: ΔλάΦώ) Δώωύ Δ8φϊ97λ 
9Bώ 2ΔϋΖώ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ. ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 
Δγδϋ:ξ-φώΔ9:δ ΔγΒ λγ7άΘϊΔBώ ΔήΘ9:ϊ)ύ γδά:ώ7ϋ7Ά7Φ-
ξΔώBώ γ:η:-φϊΔBώ ϊΦξΪBώ: ξΔ 97λύ ωη7λύ 8:δ 9) Ψδ-
:Ψδ8:ϊΒ: 97λ φηάη7λ 14.

4. 0ώΨΔΒ8ώλ9:δ 9: 2Θϋ) 97λ 1ΨηΦξ:97ύ ώ: Δώ)ξΔηΖώ7λώ 
97ώ .ηΦ9:ώ) ϊ9δύ γΔηδγ9ΖϊΔδύ γδά:ώ7ϋ7Ά7ΦξΔώBώ γ:η:-
-φϊΔBώ 97λ έΖΨδ8: TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ Ί λγ7ώ7δΖώ Ί ΔώΨΔΒήΔ-
Bώ Bύ γη7ύ 9)ώ 9ΘϋΔϊ) γηφήΔBώ γ:ηφ-:ϊ)ύ. ε 0γδ9η7γΊ 
TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ γη7-:ΒώΔδ ϊΔ ϊσΔ9δ8Ί ΔήΘ9:ϊ) 9)ύ λγωάΔϊ)ύ 
ϊΦξΪBώ: ξΔ 97λύ ωη7λύ 9Bώ φηάηBώ 14 ΘBύ 17.

Άηάη7 14
0ήΘ9:ϊ) γδά:ώ7ϋ7Ά7ΦξΔώBώ γ:η:-φϊΔBώ

1. ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ΨΔώ ΔώΔηΆΔΒ Bύ γΔδά:ησδ8ω 
ωηΆ:ώ7 8:δ 7Φ9Δ λγΘσΔδ :ηξ7Ψδω9)9Δύ Δγδ-7ϋΊύ γΔδά:η-
σδ8Ζώ γ7δώΖώ.

2. ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ γη7-:ΒώΔδ ϊΔ ΔήΘ9:ϊ) 
γδά:ώ7ϋ7Ά7ΦξΔώBώ γ:η:-φϊΔBώ 9Bώ Ψδ:9φήΔBώ 97λ 
έΖΨδ8: TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊ9δύ ΔήΊύ γΔηδγ9ΖϊΔδύ:

:. 2Δ9φ :γω Δώ97ϋΊ 97λ .ηΦ9:ώ),
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-. ξΔ9φ :γω ΘΆΆη:Ϊ) :ώ:Ϊ7ηφ Ί 8:9:ΆΆΔϋΒ: 2Θϋ7λύ 
97λ 1ΨηΦξ:97ύ (Ϊ7δ9)9Ζώ, ξΔϋΖώ T.0..., ξΔϋΖώ 0.0..., 
0.T1... 8:δ 0.,.0..., ΔηΔλώ)9Ζώ, Δγδϊ8Δγ9Ζώ ΨδΨ:ϊ8ωώ9Bώ 
8:δ Ψδ7δ8)9δ87Φ γη7ϊBγδ87Φ),

Ά. :λ9Δγ:ΆΆΘϋ9Bύ, ΔΪωϊ7ώ ϋφ-Δδ ώωξδξ) ΆώΖϊ) γΔηΒ 
9)ύ γδά:ώ7ϋ7Ά7ΦξΔώ)ύ γ:ηφ-:ϊ)ύ. ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97-
ϋ7ΆΒ:ύ ϋ:ξ-φώΔδ ώωξδξ: ΆώΖϊ) ΔΪωϊ7ώ Δώ)ξΔηΖώΔ9:δ 
Άδ: 9)ώ γδά:ώ7ϋ7Ά7ΦξΔώ) γ:ηφ-:ϊ):

Ά:) :γω 9δύ 8:9φ γΔηΒγ9Bϊ) :ηξωΨδΔύ λγ)ηΔϊΒΔύ 97λ 
1ΨηΦξ:97ύ,

Ά-) :γω 2Θϋ7ύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ -φϊΔδ Δγ:η8Ζώ ϊ97δ-
σΔΒBώ 8:δ γϋ)η7Ϊ7ηδΖώ γ7λ 9)ύ γ:ηΘσ7ώ9:δ ΔΆΆηφΪBύ.

Άηάη7 15
Tδ:Ψδ8:ϊΒ: ΔήΘ9:ϊ)ύ

1. κδ: 9)ώ ΔήΘ9:ϊ) λγωάΔϊ)ύ γδά:ώ7ϋ7Ά7ΦξΔώ)ύ γ:-
ηφ-:ϊ)ύ ϊΦξΪBώ: ξΔ 97λύ ωη7λύ 97λ φηάη7λ 14, ) 
0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊλώΔ89δξφ δΨΒBύ:

:. 97 ΔΒΨ7ύ 9)ύ γδά:ώ7ϋ7Ά7ΦξΔώ)ύ γ:ηφ-:ϊ)ύ Ί 9)ύ 
λγωώ7δ:ύ Ί 9)ύ ΘώΨΔδή)ύ 9ΘϋΔϊ)ύ γηφή)ύ γ:ηφ-:ϊ)ύ 8:δ 
9: γη:Άξ:9δ8φ γΔηδϊ9:9δ8φ γ7λ 9ΒάΔώ9:δ λγω() 9)ύ -φ-
ϊΔδ 9)ύ :ώ:Ϊ7ηφύ Ί 9)ύ 8:9:ΆΆΔϋΒ:ύ Ί 9)ύ Δώ)ξΘηBϊ)ύ 
9)ύ γ:η.62 97λ φηάη7λ 14,

-. 9: Ψδ:άΘϊδξ: ϊ97δσΔΒ: 8:δ 9δύ γϋ)η7Ϊ7ηΒΔύ ϊΔ ϊσΘϊ) 
ξΔ 9)ώ γδά:ώ7ϋ7Ά7ΦξΔώ) γ:ηφ-:ϊ) Ί 9)ώ λγωώ7δ: Ί 
ΘώΨΔδή) Άδ: 9)ώ 9ΘϋΔϊΊ 9)ύ,

Ά. 97 γΔηδΔσωξΔώ7 9)ύ :ώ:Ϊ7ηφύ Ί 8:9:ΆΆΔϋΒ:ύ Ί 9)ύ 
Δώ)ξΘηBϊ)ύ 9)ύ γ:η.62 97λ φηάη7λ 14,

Ψ. 97 -:άξω ΔγΔΒΆ7ώ97ύ Bύ γη7ύ 9) ϋΊ() ξΘ9ηBώ Άδ: 
9)ώ :ώ9δξΔ9ΖγδϊΊ 9)ύ,

Δ. 97ώ :ηδάξω 8:δ 9)ώ γ7ηΔΒ: 9λσωώ Δ88ηΔξΖώ λγ7άΘ-
ϊΔBώ ΔήΘ9:ϊ)ύ 8:δ 97 ϊσΔ9δ8ω Ϊωη97 ΔηΆ:ϊΒ:ύ,

ϊ9. 9)ώ Δγφη8Δδ: σηωώ7λ γ7λ ξγ7ηΔΒ ώ: Ψδ:άΘ9Δδ Άδ: 
ώ: Δγδϋ)ΪάΔΒ.

2. β9δύ γΔηδγ9ΖϊΔδύ :ϊ:Ϊ7Φύ :ώ:Ϊ7ηφύ Ί 8:9:ΆΆΔϋΒ:ύ 
Ί Δώ)ξΘηBϊ)ύ 9)ύ γ:η.62 97λ φηάη7λ 14, ) 0γδ9η7γΊ 
TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ΨΦώ:9:δ ώ: Χ)9φ γηωϊάΔ9: ϊ97δσΔΒ: Ί 
γϋ)η7Ϊ7ηΒΔύ Ί 9)ώ Δγδ-Δ-:ΒBϊ) 8:δ ΨδΔλ8ηΒώδϊ) 9Bώ 
λγ7-ϋ)άΘώ9Bώ ϊΔ ϊσΘϊ) ξΔ 9)ώ ΔήΔ9:ΧωξΔώ) λγωάΔϊ), 
Άδ: 9δύ :ώφΆ8Δύ Ψδ:γΒϊ9Bϊ)ύ 9)ύ γδά:ώ7ϋ7Ά7ΦξΔώ)ύ γ:-
ηφ-:ϊ)ύ :γω 97ώ 8:9:ΆΆΘϋϋ7ώ9:/9)ώ 8:9:ΆΆΘϋϋ7λϊ: Ί/
8:δ :γω 9δύ :ηξωΨδΔύ λγ)ηΔϊΒΔύ 97λ 1ΨηΦξ:97ύ, 8:9ωγδώ 
ϊσΔ9δ8Ίύ Δώ)ξΘηBϊ)ύ 97λ .ηΦ9:ώ). ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97-
ϋ7ΆΒ:ύ ΨΔώ γη7σBηΔΒ ϊ9)ώ ΔήΘ9:ϊ) 9)ύ λγωάΔϊ)ύ :ώ ΨΔώ 
9)ύ γ:η:ϊσΔά7Φώ 9: Χ)9)άΘώ9: ϊ97δσΔΒ: 8:δ γϋ)η7Ϊ7ηΒ-
Δύ Bύ γη7ύ 9)ώ γδά:ώ7ϋ7Ά7ΦξΔώ) γ:ηφ-:ϊ) Ί λγωώ7δ: Ί 
ΘώΨΔδή) 9ΘϋΔϊ)ύ 9)ύ ϊσΔ9δ8Ίύ γ:ηφ-:ϊ)ύ Ί :ώ ΨΔώ ΔΒώ:δ 
:λ9φ Δγ:η8Ί 8:δ 9Δ8ξ)ηδBξΘώ:.

β9)ώ γΔηΒγ9Bϊ) :λ9Ί, ) 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ :η-
σΔδ7άΔ9ΔΒ 9δύ λγ7-ϋ)άΔΒϊΔύ :ώ:Ϊ7ηΘύ Ί 8:9:ΆΆΔϋΒΔύ Ί 
Δώ)ξΔηΖϊΔδύ. ,: ϊσΔ9δ8φ :ησΔΒ: 9ΒάΔώ9:δ ϊ9) ΨδφάΔϊ) 
97λ .ηΦ9:ώ) ϊΔ γηΖ9) ΧΊ9)ϊ).

ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ :ώ:ΪΘηΔδ :γ7ϋ7Άδϊ9δ8φ 8:δ 
ϊΔ :ώΖώλξ) -φϊ) γΔηδγ9ΖϊΔδύ :ώ:Ϊ7ηΖώ Ί 8:9:ΆΆΔϋδ-
Ζώ Ί Δώ)ξΔηΖϊΔBώ γ7λ Θσ7λώ Bύ φώB :ησΔδ7άΔ9)άΔΒ 
ϊ9)ώ 09Ίϊδ: 58άΔϊ) γ7λ ϊλώ9φϊϊΔδ ϊΦξΪBώ: ξΔ 9: 
:ώ:ΪΔηωξΔώ: ϊ97 φηάη7 12.

3. β9δύ γΔηδγ9ΖϊΔδύ 8:9ΔγΔΒΆ7ώ97ύ Bύ γη7ύ 9)ώ :ώ9δ-
ξΔ9Ζγδϊ) γδά:ώ7ϋ7Ά7ΦξΔώ)ύ γ:ηφ-:ϊ)ύ Ί λγ7ώ7δΖώ 

Ί ΔώΨΔΒήΔBώ Άδ: 9)ώ 9ΘϋΔϊ) 9)ύ γ:ηφ-:ϊ)ύ, δΨΒBύ ω9:ώ 
ϋωΆB 9)ύ ϊ7-:ηω9)9:ύ 9)ύ γ:ηφ-:ϊ)ύ Ί Δγδ9:89δ87Φ 
Ψ)ξωϊδ7λ ϊλξΪΘη7ώ97ύ ΔΒώ:δ :ώ:Ά8:Β: ) ϋΊ() γΔδ-
ά:ησδ87Φ ξΘ9η7λ Άδ: 9)ώ :γ79η7γΊ 8δώΨΦώ7λ Ί ω9:ώ 
ϊ9δύ :ώB9ΘηB γΔηδγ9ΖϊΔδύ ) 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 
ΨΔ Ψδ:άΘ9Δδ Δγ:η8Ί σηωώ7 ώ: Δγδϋ)ΪάΔΒ φξΔϊ: Ί 8:9φ 
γη79Δη:δω9)9: Άδ: 9)ώ :ήδ7ϋωΆ)ϊ) 9)ύ λγωάΔϊ)ύ, ξΔ 
-φϊ) 8:δ 97 -:άξω ϊ)ξ:ώ9δ8ω9)9:ύ :λ9Ίύ, ) 0γδ9η7-
γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ γη7-:ΒώΔδ ϊΔ φξΔϊ) Δώ)ξΘηBϊ) 97λ 
.ηΦ9:ώ) 8:δ ϋ:ξ-φώΔδ :γω :λ9ωώ 7Ψ)ΆΒΔύ 8:δ Δώ97ϋΘύ 
Bύ γη7ύ 97ώ 9ηωγ7 σΔδηδϊξ7Φ 9)ύ λγωάΔϊ)ύ.

4. ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ :γ7Ϊ:ΒώΔ9:δ ϊσΔ9δ8φ ξΔ 
9) Ψδ:γΒϊ9Bϊ) γ:η:-φϊΔBώ 97λ έΖΨδ8: TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 
Ί 9)ώ 9ΘϋΔϊ) γΔδά:ησδ8Ζώ γ:η:γ9Bξφ9Bώ ξΔ -φϊ) 9: 
ϊ97δσΔΒ: 8:δ 9δύ γϋ)η7Ϊ7ηΒΔύ γ7λ ϊλΆ8Δώ9ηΖώΔδ 8:9φ 
9)ώ ΔήΘ9:ϊ), ΨδΔηΔΦώ)ϊ) 8:δ :ήδ7ϋωΆ)ϊ) 8ηδώωξΔώBώ 
:ώ:Ϊ7ηΖώ Ί 8:9:ΆΆΔϋδΖώ Ί Δώ)ξΔηΖϊΔBώ 9)ύ γ:η.62 
97λ φηάη7λ 14 Ί 8:δ ξΔ -φϊ) γη7Ϊ7ηδ8Θύ ΨδΔλ8ηδώΒϊΔδύ 
γ7λ 9)ύ γ:ηΘσ7ώ9:δ ϊ97 γϋ:Βϊδ7 φϊ8)ϊ)ύ 9Bώ ώ7ξΒξBώ 
8:ά)8ωώ9Bώ 9)ύ :γω 97 γηωϊBγ7 γ7λ λγΘ-:ϋΔ 9)ώ :ώ:-
Ϊ7ηφ Ί 9)ώ 8:9:ΆΆΔϋΒ: Ί γ:ηΔΒσΔ 9) ϊσΔ9δ8Ί Δώ)ξΘηB-
ϊ). .η7ύ 97 ϊ87γω :λ9ω, ΨΦώ:9:δ ώ: 8:ϋΔΒ 97 Bύ φώB 
γηωϊBγ7 ξΔ9φ :γω ϊσΔ9δ8Ί )ϋΔ89η7ώδ8Ί :ϋϋ)ϋ7Άη:ΪΒ: 
Ί 8:δ ξΔ ΘΆΆη:Ϊ) 8ϋΊϊ) :ώ:ΪΘη7ώ9:ύ 97ώ 9ωγ7, 9)ώ 
)ξΘη: 8:δ 9)ώ Ζη: 9)ύ γ:ηφϊ9:ϊΊύ 97λ ΔώΖγδωώ 9)ύ, 
Άδ: 9)ώ γ:η7σΊ 9Bώ ΨδΔλ8ηδώΒϊΔBώ 8:δ 9)ώ Θ8άΔϊ) 9Bώ 
:γω(ΔΖώ 97λ.

5. ψώ ) 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ 8:9φ 9)ώ ΔήΘ9:ϊ) 9)ύ 
λγωάΔϊ)ύ Ψδ:γδϊ9ΖϊΔδ ω9δ Άδ: 9) ΨδΔηΔΦώ)ϊ) 8:δ :ήδ7-
ϋωΆ)ϊΊ 9)ύ 8ηΒώΔ9:δ :ώ:Ά8:Β: ) ΔήΘ9:ϊ) ξ:η9ΦηBώ Ί ) 
ΨδΔή:ΆBΆΊ φϋϋ)ύ γΔδά:ησδ8Ίύ Ψδ:Ψδ8:ϊΒ:ύ, Δώ)ξΔηΖώΔδ 
ϊσΔ9δ8φ 97ώ .ηΦ9:ώ) 8:δ γη7-:ΒώΔδ ϊΔ ξώΔΒ: 97λ άΘξ:-
97ύ :λ97Φ ϊ97 γωηδϊξ: γ7λ λγ7-φϋϋΔδ ϊ97ώ .ηΦ9:ώ) 
ϊΦξΪBώ: ξΔ 97 φηάη7 16.

Άηάη7 16
.ωηδϊξ: ΔήΘ9:ϊ)ύ6- 
Tδ:Ψδ8:ϊΒ: ϋΊ()ύ :γ7ΪφϊΔBώ

1. βΔ γΔηΒγ9Bϊ) Ψδ:γΒϊ9Bϊ)ύ γ:ηφ-:ϊ)ύ 97λ έΖΨδ8: 
TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ Ί γΔδά:ησδ87Φ γ:η:γ9Ζξ:97ύ, γΔηδϋ:ξ-
-:ώ7ξΘώBώ 8:δ 9Bώ γΔηδγ9ΖϊΔBώ ωγ7λ Ψδ:γδϊ9ΖώΔ9:δ ) 
Φγ:ηή) :γ7σηBϊΖώ ΔώΨΔΒήΔBώ γ:ηφ-:ϊ)ύ Ί ϊσΔ9δ87Φ 
γ:η:γ9Ζξ:97ύ, 9)η7λξΘώBώ 9Bώ ωηBώ 9Bώ φηάηBώ 11 
ΘBύ 15, ) 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊλώ9φϊϊΔδ ϊσΔ9δ8ω γωηδ-
ϊξ: 97 7γ7Β7 8:δ :γ7ϊ9ΘϋϋΔδ ϊ97ώ .ηΦ9:ώ) Άδ: 9δύ γΔη:δ-
9ΘηB ΔώΘηΆΔδΔύ ϊΦξΪBώ: ξΔ 9: γη7-ϋΔγωξΔώ: ϊ97 ώωξ7.

ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ γη7-:ΒώΔδ ϊ9) ϊΦώ9:ή) 
γ7ηΒϊξ:97ύ 8:δ ϊ9δύ γΔηδγ9ΖϊΔδύ 8:9φ 9δύ 7γ7ΒΔύ ϊ97 
γϋ:Βϊδ7 ΔήΘ9:ϊ)ύ λγωάΔϊ)ύ ΨΔώ ϊ97δσΔδ7άΔ9ΔΒ9:δ 8:9φ 
9)ώ 8ηΒϊ) 9)ύ γ:ηφ-:ϊ). β9)ώ γΔηΒγ9Bϊ) :λ9Ί, 97 ϊσΔ-
9δ8ω γωηδϊξ: :ησΔδ7άΔ9ΔΒ9:δ 8:δ 9ΒάΔ9:δ ϊ9) ΨδφάΔϊ) 97λ 
.ηΦ9:ώ) ϊΔ γηΖ9) ΧΊ9)ϊ).

2. ε 0γδ9η7γΊ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ :γ7Ϊ:ΒώΔ9:δ ΔγΒ λγ7άΘ-
ϊΔBώ :ώ:Ϊ7ηδ8φ ξΔ 9) Ψδ:γΒϊ9Bϊ) Ί ξ) γ:η:-φϊΔBώ 
9Bώ 8:ώωώBώ ΨΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ϊΦξΪBώ: ξΔ 9: :ώB9ΘηB, 
ΔΪωϊ7ώ ϊ9) ϊσΔ9δ8Ί ϊλώΔΨηΒ:ϊ) γ:ηΒϊ9:ώ9:δ 9: 2/3 
9Bώ 2ΔϋΖώ 9)ύ, ϊΦξΪBώ: ξΔ 97ώ «έΖΨδ8: Tδ7δ8)9δ8Ίύ 
Tδ:Ψδ8:ϊΒ:ύ».
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ζδ ϊλώΔΨηδφϊΔδύ 9)ύ 0γδ9η7γΊύ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ ΔγΒ άΔξφ-
9Bώ γ7λ :Ϊ7η7Φώ ϊ9δύ :ώB9ΘηB λγ7άΘϊΔδύ ΨδΔήφΆ7ώ9:δ 
ξΔ9φ :γω γηωϊ8ϋ)ϊ) 97λ .η7ΘΨη7λ 9)ύ. ε ΨδΔή:ΆBΆΊ 
97λύ ξγ7ηΔΒ ώ: ϋφ-Δδ σΖη: ξΔ Ϊλϊδ8Ί γ:η7λϊΒ: 9Bώ 
2ΔϋΖώ ϊ97ώ γη7Άη:ξξ:9δϊξΘώ7 9ωγ7 9)ύ ϊλώΔΨηΒ:ϊ)ύ 
Ί 8:δ Ψδ:Ψδ89λ:8φ.

3. ζδ :γ7ΪφϊΔδύ ΔγΒ άΔξφ9Bώ γ7λ :Ϊ7η7Φώ ϊ9δύ :ώB-
9ΘηB λγ7άΘϊΔδύ ϋ:ξ-φώ7ώ9:δ ΔΪωϊ7ώ ϊλξΪBώ7Φώ 9: 2/3 
9Bώ γ:ηδϊ9:ξΘώBώ 2ΔϋΖώ 9)ύ 0γδ9η7γΊύ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ. 
βΔ γΔηΒγ9Bϊ) δϊ7()ΪΒ:ύ λγΔηδϊσΦΔδ ) (ΊΪ7ύ 97λ .η7Θ-
Ψη7λ. βΔ γΔηΒγ9Bϊ) δϊ7()ΪΒ:ύ Ί ξΔδ7()Ϊ7Φϊ:ύ άΘϊ)ύ, 
:λ9Ί 8:9:ΆηφΪΔ9:δ ϊ97 ϊσΔ9δ8ω γωηδϊξ:.

Άηάη7 17
0ξγδϊ9Δλ9δ8ω9)9:6- 0σΔξΦάΔδ:6- ψγωηη)97

,: 2Θϋ) 9)ύ 0γδ9η7γΊύ TΔ7ώ97ϋ7ΆΒ:ύ Θσ7λώ λγ7σηΘ-
Bϊ) 9Ίη)ϊ)ύ 9)ύ Δξγδϊ9Δλ9δ8ω9)9:ύ, 9)ύ ΔσΔξΦάΔδ:ύ 8:δ 

97λ :γ7ηηΊ97λ, ϊΦξΪBώ: ξΔ 9) ώ7ξ7άΔϊΒ: Bύ γη7ύ 9δύ 
λγ7-:ϋϋωξΔώΔύ :ώ:Ϊ7ηΘύ, 8:9:ΆΆΔϋΒΔύ 8:δ Δώ)ξΔηΖϊΔδύ 
9)ύ γ:η.62 97λ φηάη7λ 14 8:δ 9δύ γφϊ)ύ ΪΦϊΔBύ γϋ)-
η7Ϊ7ηΒΔύ 8:δ 9: ϊ97δσΔΒ: γ7λ γΔηδΘησ7ώ9:δ ϊΔ ΆώΖϊ) 
97λύ ϊΔ ϊσΘϊ) ξΔ :λ9Θύ 8:9φ 9)ώ ΔήΘ9:ϊ) λγ7άΘϊΔBώ 
ϊΦξΪBώ: ξΔ 97λύ ωη7λύ 97λ γ:ηωώ97ύ έΔΪ:ϋ:Β7λ.

Άηάη7 18
1ϊσΦύ

ζ γ:ηΖώ έΖΨδ8:ύ δϊσΦΔδ :γω 9)ώ ΘΆ8ηδϊΊ 97λ ϊΦξΪB-
ώ: ξΔ 97λύ ωη7λύ 97λ φηάη7λ 11.

ε :γωΪ:ϊ) :λ9Ί ώ: Ψ)ξ7ϊδΔλάΔΒ ϊ9)ώ 0Ϊ)ξΔηΒΨ: 9)ύ 
έλ-ΔηώΊϊΔBύ. 

 .Δδη:δφύ, 25 1:ώ7λ:ηΒ7λ 2023 

ζ .ηΦ9:ώ)ύ

21Χψεί βΦψέ1ψ/ψέεβ   

έ:γ7Ψδϊ9ηΒ7λ 34, ,.έ. 104 32, ψάΊώ: 
,)ϋ. έΘώ9η7 210 5279000

έΔΒξΔώ: γη7ύ Ψ)ξ7ϊΒΔλϊ):   webmaster.et@et.gr *02004890202230008*



University of Piraeus Code of Conduct and Good Practice CHAPTER A 

PURPOSE – SCOPE OF APPLICATION 

Article 1 

Purpose 

The aim of the current Code of Conduct is the designation of a system of principles, 
ethical values, and conduct and good practice regulations regarding the academic, 
administrative, and scientific issues of the Institution’s operation with a view of fulfilling 
the academic and social mission of the Institution, as well as safeguarding and 
enhancing its prestige. 

 

Article 2 

Scope of Application 

1. The current Code is to be applied without any exemption by all members of the 
University Community. 

2. In particular, as members of the academic community are regarded the Faculty 
Members, the Laboratory Teaching staƯ, the Technical Training staƯ and the rest 
categories of Teaching staƯ, the members of the Special Technical Laboratory staƯ, the 
administrative staƯ, the technical staƯ, the researchers, the Seconded StaƯ, the 
students of all degree courses, as well as any external collaborators and bodies 
(henceforth ‘The Members of the Institution’ or ‘the Members). 

3. The Members of the Institution shall comply with the current Code of Conduct in 
the course of executing their duties with no eƯect to any other code of conduct 
obligations of another industry they might be subject to. The aforementioned obligation 
is valid independently to whether the relevant work is produced within the premises of 
the Institution or outside of it. 

 

 

CHAPTER B 

BASIC PRINCIPLES, VALUES AND CODE OF CONDUCT REGULATIONS CONCERNING 
ACADEMIC AND ADMINISTRATIVE MATTERS 

Article 3 

Code of Conduct regarding the Members of the Institution 

1. The present Code is founded upon the principles of academic freedom of sciences, 
research, and teaching, as those are defined by the existing legislation. Furthermore, the 
physical and intellectual integrity of people, dignity, compliance to the principle of 
equality, respect towards Nature and the Environment, towards intellectual property, 
and personal data constitute basic principles for the compliance with the Code. 



2. The Code is governed by the principles and regulations included in Law 4957/2022. 
According to Law 4957/2022, Article 4, in Higher Education Institutions the academic 
freedom in research and teaching is safeguarded and entrenched as it constitutes an 
institutional guarantee of free and intact scientific thought, research, and teaching. 
Academic freedom, as well as free expression of thought and free circulation of ideas 
are safeguarded within the premises of all Higher Education Institutions against 
anybody who might attempt to abolish or restrict them. 

3. The Members of the Institution acknowledge, comprehend, and comply with the 
aims of the Institution, especially regarding: 

a. enhancement of education, research, and innovation, 

b. safeguarding the academic ethos, 

c. promotion of the University’s liaison with society, the economy, other 
research and technical bodies and the productive fabric of the country, 

d. enhancement of quality, excellence, eƯectiveness, and the self-
regulatory character of the University, 

e. governance of the University in compliance with transparency and 
accountability principles, 

f. promotion of interdisciplinarity, 

g. enhancement of extroversion in education and research and 
development of communication and cooperation channels with institutions 
abroad as well as mobility of students, 

h. the meritocratic functioning of the Institution regarding promotion and 
advancement of its staƯ, 

i. prevention of discrimination regarding ethnicity, race, origin, language, 
sex, religion, age, health, physical ability, economic or social status, gender 
orientation, and sex discriminations, 

j. support of accessibility for disabled people and people with special 
educational needs, 

i. promotion and realization of a strategic plan of the Institution. 

ii. realization of digitalisation. 

iii. protection of copyright and intellectual property. 

iv. protection of privacy and the legal processing of personal data. 

v. protection of the natural and cultural environment and the goals 
of sustainable development of the U.N. during the educational, 
research, administrative, or technical activity of the university 
community members as well as the promotion of an environmental and 
cultural conscience. 



vi. encouragement of actions which turn the work produced within 
the Institution to the benefit of the Members and the society in general. 

4. The Members of the Institution shall behave with due respect in the course of 
executing their duties and avoid any direct or indirect discrimination and any kind of 
harassment. 

5. The members of the Institution shall comply with the rules governing the 
function of the Institution, 

demonstrate the necessary respect and responsibility regarding the compliance with 
these rules and aim at the smooth and eƯective operation of the Institution. 

6. The Members of the Institution, in their capacity within the Institution or related 
to it, shall be characterised by a spirit of cooperation, solidarity, and trust when 
executing their duties. 

7. Each Member of the Institution shall contribute through their actions, projects, 
cooperations, and good practice developed with the Institution to the establishment of a 
spirit of academic ethos. 

8. Each Member shall contribute accordingly based on their role and duties to 
adherence to the aforementioned principles of the Institution’s operation and the 
fulfilment of its goals, in compliance with the existing legislation and the Internal 
Regulations of the Institution. 

9. The Members of the Institution shall abstain from any action or behaviour that 
contravenes the law, the morality, or that may harm the prestige and the repute of 
themselves or the Institution’s.  

Article 4 

Code of Conduct regarding Governance and Administration of the Institution 

1. Members of the Institution shall acknowledge and comprehend the governance 
regulations of the Institution, in accordance with what is laid down by the existing 
legislation and comply with them. 

2. The Members of collective bodies of the Institution shall demonstrate diligence 
and responsibility in the course of execution of their assigned duties and competences, 
complying with the regulations and provisions of the Instrument’s operation. 
Accordingly, the single body instruments of the Institution shall demonstrate diligence 
and responsibility. 

3. The Members of the collective instrument shall act in a spirit of collectivism, 
solidarity, and good-fellowship. They shall serve and promote the goals of the 
instrument performing their duties in accordance with the law and eƯectively. The 
professors, and all the categories of the teaching staƯ are obligated to participate 
without failure in the collective instruments of the Institution, when and as defined by 
the Law. 

4. All the Members of the Institution shall display due respect to the administrative 
bodies of the Institution and act according to the requisitions of its functioning. 



Article 5 

Special Code of Conduct Regulations concerning the Faculty and the Research StaƯ 

1. Members of the faculty and/or research members, for the current document 
needs, shall refer to all the members of faculty, the research staƯ, and the rest 
categories of teaching staƯ of the Institution in compliance with the existing legislation, 
in particular the Faculty Members of the Institution, the auxiliary educational and 
research staƯ of the Institution, the Laboratory Teaching StaƯ, the Members of the 
Technical Training StaƯ, the Special Technical Laboratory StaƯ, the assistant academic 
collaborators, the contract staƯ, the Adjunct lecturers, the visiting professors. 

2. The Members of Faculty and/or the research staƯ shall execute their duties in 
compliance with the Law and the specific rules, regulations, and procedures of the 
Institution. Within this framework, they shall primarily: 

a. see to the diligent, integral, and responsible execution of their teaching, 
research, and administrative work. 

b. execute their duties promoting an atmosphere of cooperation and 
solidarity with their colleagues, the students, and the other members of the 
Institution. 

c. act in an unprejudiced and meritocratic manner complying with the 
principles of equal treatment of students within the framework of their 
responsibilities (as educators, examiners, researchers or 

instruments or members of collective bodies or committees of the Institution or 
other Institutions of Higher Education in accordance with the Law). 

d. assess and grade the students in an unbiased and transparent manner. 

e. behave towards the students with due respect and the necessary care. 

f. the members of faculty and/or research staƯ comply with the 
aforementioned code of conduct as regards any manifestation of their 
competence, in particular as regards teaching, informing, accepting or listening 
to their students as well as conducting examinations, assessing, and grading.  

Article 6 

Special Code of Conduct Regulations concerning the students 

1. The students of all degree courses (undergraduates, postgraduates, and 
doctoral candidates) as well as postdoctoral researchers, as equivalent members of the 
University community, are obligated to follow the general commitments that concern 
the totality of the University community members which are included in the present 
Code. 

2. Furthermore, they are obligated to fulfil their educational duties diligently, 
responsibly, and respectfully towards the totality of teachers and all members of the 
university community. 



3. Within this framework they shall fulfil their student duties with diligence and 
responsibility and in particular: 

a. They shall participate in their lessons and laboratory courses in 
accordance with the provisions of their conduct, 

b. They shall contribute to the smooth and eƯicient function of the lesson 
or the laboratory course, abstaining from any act or behaviour that might 
negatively influence their functioning, 

c. They shall respond to the obligations undertaken in the context of 
lessons or laboratory courses attendance, 

d. They shall contribute to the shaping of cooperative and collective 
relations amongst themselves, 

e. They shall behave with due respect towards the teaching professors and 
the rest of the Members of Institution, 

f. They shall comply with research ethics, especially concerning copyright 
protection in accordance with article 10 of the present, 

g. They shall participate smoothly and in accordance with the existing rules 
and regulations of the Institution in the procedure of examinations abstaining 
from any act or behaviour that might impede or endanger their smooth and fair 
functioning, 

h. They shall participate in the procedures of teaching professors’ and the 
Institution’s structures assessment submitting their opinion in an unprejudiced, 
fair and meritocratic manner with a view of improving the quality of studies in the 
Institution, 

i. They shall make use of the premises of the Institution, its facilities, its 
amenities, and its equipment, such as the laboratories, the Information 
technologies, systems, structures, and their sources lawfully, demonstrating 
due respect and safeguarding them. 

i. they shall mind the cleanliness of the site. 

ii. they shall not participate in acts that are not consistent with the 
academic mission of the Institution, or that impede the smooth operation of the 
instruments and the services of the Institution or the academic freedom in 
research and teaching, as well as the free expression and circulation of ideas. 

iii. they shall refrain from any act or behaviour that might cause harm to the 
property of the Institution 

(e.g., the educational or laboratory equipment) or harm the prestige and repute 
of the Institution and its Members. 

iv. they shall participate in the Students’ Committee in compliance with the 
Law ensuring the smooth, lawful, and eƯective functioning of the Institution in 
general. 



v. they shall act while performing their student duties and during their 
social occasions lawfully and always consistently to the Institution’s 
functioning.  

Article 7 

Special Regulations concerning the Administrative and Technical StaƯ 

The administrative and technical staƯ of the Institution ought to provide their services 
professionally, responsibly, with a view of supporting the educational and in general the 
scientific work of the Institution, as well as promoting its academic and social mission. 
Furthermore, they ought to use the totality of the University’s facilities and generally its 
property responsibly, respectfully, and diligently. 

 

CHAPTER C 

CODE OF CONDUCT CONCERNING RESEARCH MATTERS 

Article 8 

Scope of Application 

1. The conditions of the present Chapter shall apply to every research activity 
conducted under the responsibility or with the participation of the scientific staƯ of the 
Institution, especially including the members of the Institution’s academic community 
or other Members. 

2. Research activity is mentioned for the needs of the present document and 
according to the existing Law. Development activity is mentioned for the needs of the 
present document and refers to any systematic work of using the resources of 
knowledge aiming at the development of new applications, particularly the creation of 
new materials, products, equipment, as well as the introduction of new processes, 
systems, or services or the improvement of existing ones. 

3. Within the scope of the Code of Conduct regarding research matters shall also 
fall: 

a. The special services oƯered, training programmes or other scientific 
applications handled by the Special Account for Research Funds (ΕΛΚΕ) and the Centre 
for Lifelong Learning (ΚΕΔΙΒΙΜ) of the Institution as these are defined by the existing Law, 

b. Any assignments of graduate, postgraduate, doctoral, or postdoctoral level 
written by students and/or scientific activities, such as their participation as 
collaborators, with or without funding, in research or development activities that 
advance researchers including Research Directors in the Institution, the Special 
Account for Research Funds (ΕΛΚΕ), or the Centre for Lifelong Learning of the Institution 
(ΚΕΔΙΒΙΜ). 

The conditions of the present Chapter shall be applied subject to the special code of 
conduct conditions for research as these are laid down by the Conduct of Ethics and 
Research of the Committee of Ethics and Conduct for Research (Ε.Η.Δ.Ε.), article 277, 



Law 4957/2022 of the Institution, as this is laid down subject to the provisions in 
paragraph 5, article 281 of the aforementioned law. 

 

Article 9 

Code of Conduct in Research 

1. Every research shall be conducted with due respect to the academic freedom, the 
scientific truth, life, nature and the environment, the physical and intellectual integrity of 
people, human dignity, intellectual property, and personal data. Every research should 
abstain from discrimination among the subjects regarding ethnicity, race, national 
origin, language, sex, religion, private life, physical skill, or socioeconomic status.  

2. While taking on the research, conducting it, or publishing the results of the research, 
the researchers ought to ensure that: 

a. all the necessary and obligatory permits for the materialization of the 
specific research have been acquired by the competent body, 

b. any conflict of interest that might impede or hinder the purpose and 
credibility of the research should not arise or occur during its conduct, 

c. any possible special legislative regulations pertaining to the specific kind 
of research are complied with, 

d. special provisions of the existing law regarding the protection of personal 
data are not breached, 

e. the copyright and intellectual property regulations are not breached. 

3. The researchers shall publicize the source(s) of funding for their research and secure 
academic freedom during planning, conducting, or formulation of their research 
conclusions. 

4. Planning and conducting a research programme shall comply with the principles and 
regulations of scientific evidentiary support. Manufacturing or falsification of research 
results is expressly prohibited. 

5. The researchers shall take care to comply with the existing law regarding protection 
measures and adherence to safety regulations when taking on the research and during 
the materialization of their research programme. 

6. The researchers shall exercise their research activity with a view to expanding 
knowledge, and to the benefit of society as a whole, following the provisions of the 
existing law regarding research subjects and the ethics of the present Code. 

7. Respect towards the individual contribution of every researcher and transparency and 
mutual sharing of information constitute an obligation for every participant in the 
research. 

8. In case the Committee of Ethics verifies with the help of the Research Directors or 
other collaborators any breach of the conduct regulations or commitment of oƯence, 
the procedure defined by the existing law shall be followed. 



 

 

Article 10 

Code of Conduct concerning copyright and publications 

1. It is expressly prohibited to reproduce the whole or part of intellectual work of others 
(books, articles, assignments, etc.) or to translate, adapt, or counterfeit it without 
permission by the author. This prohibition is valid irrespectively of the medium used 
(printed, electronic, photographic, etc.). Without conflicting the provisions regarding 
civil or criminal law sanctions, any potential violation of the above by a Member of the 
Institution shall constitute a disciplinary oƯence liable to the disciplinary penalties of 
Article 179, Law 4957/2022. 

2. By way of exception, it is permitted to reproduce articles legally published in 
newspapers or magazines, short extracts of works or extracts of a short piece of work or 
a piece of art legally published, for the exclusive purpose of facilitating the teaching 
process or the conduct of exams within the Institution as long as this serves the aim 
pursued and is in accordance with the accepted principles of morality and does not 
impede their legitimate interest. The above does not constitute a violation and does not 
conflict with the provisions of intellectual property of Law 2121/1993 and the 
permission of the author or a fee are not required. The reproduction shall be 
accompanied by a source indication, and the names of the creator and the publisher if 
these appear in the source.  

3. The penalties of paragraph 1 are imposed on the disciplinary oƯences of copying, 
forgery, identity fraud, plagiarism, as well as any other relevant infringing behaviour 
according to the provisions of paragraph 2, Articles 177 and 179, Law 4957/2022. 

4. Indicative cases of violating the Code of Conduct constitute the following: 

a. omission of reporting the intellectual contribution of third parties in any 
published work or on the contrary, inclusion of a person as, an author or co-
author of a piece to which the relevant person has not contributed personal 
intellectual work, 

b. copying a research paper of a third party that has been published (e. g. 
on the internet), 

c. falsification of data or other forms of research, non-authorised 
collection or use of data or other facts and information related to the research or 
any other deceptive behaviour relating to the use of data, facts, and information. 

d. unlawful expropriation of ideas or opinions that have been printed or 
have been imprinted on some operating system, or software, or a combination of 
the above without the lawful consent of the 

beneficiary or adherence to the pursuant formalities. 

e. maltreatment or insuƯicient data retention and source material when 
their maintenance is required for the purpose of the project. 



f. violation of the obligation of disclosing conflict of commitment, 
including non-disclosure of fund sourcing, especially when the funder has some 
special interest in the research results. 

g. violation of the confidentiality obligation as this is imposed in the 
framework of a contractual or other legal commitment. 

h. presenting specific research as new while this has been published in the 
past resulting to misinforming third parties concerning the time of its conduct. 

i. assigning to a third party the conduct and writing of research, in whole or 
in part, with or without a fee and its consecutive presentation as personal work 
of the assignor. 

j. false or misleading statements regarding the legal relationship or the 
legitimate interest relevant to the research, particularly including violating the 
obligation of disclosure of some essential interest of the researcher or the 
funders of the project or of the fact that the research is funded in accordance 
with the pursuant agreement. 

a. The use of sections of work by other individuals or organizations, of any type 
(text, photo, video), in 
conventional or digital format, without referencing the sources of information. 
b. The copying of portions of text from a published work of a third party without 
the existence of a relevant citation or reference. 
c. Presenting the research work of a third party as a product of personal eƯort. 
The multiple use of the same work in diƯerent courses resulting in the 
misleading impression that 
d. the student is fulfilling their relevant obligations. 
e. In the case of intellectual work that is the result of collective eƯort, the 
failure to reference the co-creator's contribution or the importance of their 
contribution. It is advisable that researchers agree among themselves and 
with other assistants or collaborators in writing, or maintain through recording 
files or other electronic means, the manner of their collaboration and the 
publication of research work or other works they produce, as well as the terms 
of reference of the names of co-creators or assistants or collaborators in 
relevant publications. 
 

 

5. If the intellectual creation is the final output of compensated research work assigned 
through a contract, either by a public or a broader public sector entity, or by a private 
entity, special care should be taken to comply with the contractual obligations 
undertaken through the terms of the contract. 

6. When a postgraduate or a doctoral student publishes original work that results from 
the postgraduate theses or dissertations and in the case of the faculty advisor or other 
researchers had substantial, real contribution to the development of the specific work, 
each of them shall be mentioned as co-author, according to their contribution to the 
development of this work. 

7. In case the postgraduate or doctoral student publishes their dissertation or thesis in 
any form, they are obliged to mention the name of the Institution, the Faculty, and the 



Department in which the specific work had been produced. The same accounts for 
original publications. 

8. When the scientific managers of the research have published in print or electronically 
part and/or the whole of the research results, they are obliged to mention the name of 
the Institution, in case the specific work had been materialized as part of research with 
the contribution of the Institution. 

9. Each member of the Institution’s teaching and research staƯ is obliged to mention the 
name of the Institution on all their scientific presentations and publications, while 
mentioning the name of the Institution in a foreign language shall be done according to 
the approved name by the Institution. 

 

 

CHAPTER D 

CODE OF CONDUCT COMMITTEE: RESPONSIBILITIES REGARDING COMPILING AND 
REVIEWING THE CODE OF CONDUCT- COMPLIANCE PROCEDURES AND 

EXAMINATION OF POSSIBLE VIOLATIONS 

Article 11 

Compilation Procedure and Validity of Code of Conduct  

The current Code is compiled by the Code of Conduct Committee and is valid after its 
ratification by the Senate according to Law 4957/2022, Article 217. The Code of Conduct 
is integrated in the Rules of Procedure of the Institution, in line with all the provisions of 
the law. 

 

Article 12 

Provisions for the Compilation and Reviewing of the Code of Conduct 

1. The Code of Conduct Committee shall draw a plan for the Code of Conduct 
taking into consideration the provisions of the law, the good practices adopted 
concerning the function of Higher Education Institutions nationally or abroad, as well as 
the regulations of the Institution.  

2. The Code of Conduct Committee may propose a review of the Code of Conduct 
to the Rector and notify the Senate of the Institution regarding the proposal according to 
what is defined by the law. This proposal shall be submitted at the beginning of each 
academic year as a supplement to the Annual Report of the Code of Conduct 
Committee submitted to the Rector, and the Senate shall be notified in compliance with 
what is laid down by the law concerning its legal responsibilities. The review proposals 
may also be submitted after the aforementioned, regular time period following a 
relevant notification of the Rector, provided the Rector does not object. 

 

Article 13 



Compliance Procedures 

1. In order for the Code of Conduct to be applied the relevant services of the 
Institution, especially the Human Resources Department and the Secretariats of the 
University Departments shall take care that the Members of the Institution are aware of 
the provisions of the Code and confirm in writing that they will act in compliance with it. 

2. The Code of Conduct Committee shall be informed concerning the above 
procedures and the process of their application by the aforementioned authorized 
services of the Institution. 

3. Compliance with the regulations of the Institution and the provisions of the 
current Code constitutes separate liabilities and is each Member’s own responsibility. 
The Code of Conduct Committee attends any cases of examination of suspected 
violation in accordance with the provisions and the procedure of Article 14. 

4. It is recommended that the Members of the Institution inform the Rector 
regarding any suspected violations of the Code of Conduct or any suspicions, or any 
signs of acts of violation. The Code of Conduct Committee shall proceed to examine the 
case in accordance with the provisions of Articles 14 to17. 

 

Article 14 

Examination of Suspected Violations 

1. The Code of Conduct Committee does not act as a disciplinary body neither 
does it have authority of imposing disciplinary sanctions. 

2. The Code of Conduct Committee proceeds to an examination of suspected 
violations of the provisions of the Code of Conduct in the following cases: 

a. at the Rector’s command, 

b. on receipt of a written report or denunciation by a Member of the Institution 
(students, Faculty Members, Members of the Technical Training StaƯ, Laboratory 
Teaching StaƯ, Special Technical Laboratory StaƯ, researchers, visiting 
lecturers, and administrative staƯ), 

c. ex-oƯicio, in case it has become aware of the suspected violation. The Code 
of Conduct Committee becomes legitimately aware if it is informed concerning 
the suspected violation: 

i. by the duly authorized services of the Institution, 

ii. by a Member of Institution providing they have suƯicient evidence and 
information submitted in writing.  

Article 15 

Examination Procedure 



1. Concerning the examination of a suspected case of violation in accordance with the 
provisions of article 14 the Code of Conduct Committee shall primarily take into 
account: 

a. the kind of suspected violation or suspicion of violation or the denunciation 
and the real facts that are brought to its attention based on the reporting, or the 
denunciation, or edification of paragraph 2, article 14. 

b. the available evidence and information related to the suspected violation or 
the suspicion or its indication. 

c. the content of the report or denunciation or edification of Paragraph 2, Article 
14. 

d. the degree of urgency regarding the measures needed to be taken. 

e. the number and progress of possible pending cases of examination as well as 
the relevant workload. 

f. the time that the Committee has available to attend to the matter. 

2. In the case of vague reporting or denunciation or edification of Paragraph 2, Article 14, 
the Code of Conduct Committee is entitled to requiring further details or information or 
the confirmation or clarification of the submitted data related to the case, necessary for 
the ascertainment of the suspected violation from the complaining Party and/or the 
authorized services of the Institution, following a relevant update of the Rector. The 
Code of Conduct Committee shall not proceed to the examination of the case if it is not 
supplied with the required data and information related to the suspected violation or 
suspicion or signs of violation if the aforementioned are not suƯicient and documented. 

In the above case, the Code of Conduct Committee files the submitted reports or 
allegations or edifications. The relevant archives are made available to the Rector, at 
first request. 

The Code of Conduct Committee reports data anonymously of cases of reports or 
allegations or edifications that have been archived as above in its Annual Report in 
accordance with Article 12. 

3. In cases of urgent dealing with a suspected violation or suspicions or indications of a 
violation, especially due to the degree of gravity of the infringement or a matter of 
overriding public interest, it is of utmost importance to take disciplinary measures to 
avert risks. When in the above cases the Committee has no adequate time to attend to 
the matter immediately or deal with the assessment of the case by priority, based also 
on the degree of importance, the Code of Conduct Committee shall inform the Rector 
immediately and receive instructions and commands concerning the handling of the 
matter. 

4. The Code of Conduct Committee adjudicates concerning the confirmation of 
violations of the Code or the commitment of disciplinary oƯence based on the data and 
information that it collects during examination, investigation and assessment of reports 
or denunciations or edifications of paragraph 2, article 14 or based on oral clarifications 
provided within the framework of its legal duties by the person who submitted the 
report, or the one who filed the complaint or who provided the relevant information. 



For this purpose, the Committee is eligible to calling the aforementioned person via e-  
mail or printed mail declaring the place, the date and time of their appearing in person 
for further supply of clarifications and report of their views. 

5. If the Code of Conduct Committee ascertains during the investigation of the case that 
it is deemed necessary to call in witnesses or to conduct any other disciplinary 
procedure, it shall inform the Rector and proceed to a reference of this issue to the 
Rector in compliance with Article 16. 

Article 16 

Outcome of the Investigation – Decision Making 

1. In the case of detected violation of the Code of Conduct, or of disciplinary 
oƯence, including the cases where there is circumstantial evidence of violation or 
relevant oƯence, subject to the conditions laid down in articles 11 to 15, the Code of 
Conduct Committee compiles a relevant inquiry report which is sent to the Rector for 
further action, in accordance with what is provided by the law. 

The Code of Conduct Committee shall also compile a report concerning the cases 
where after the investigation there is no in fact violation, at its discretion. In this case, 
the relevant inquiry report shall be archived and be made available to the Rector, at first 
request. 

2. According to the ‘Code of Administrative Procedure’, The Code of Conduct 
Committee adjudicates concerning cases of infringement or non- infringement of the 
Code of Conduct as above, provided 2/3 of its Members are present in the relevant 
meeting. 

The meetings of the Code of Conduct Committee relating to the aforementioned cases 
are held after a call by the Chairman of the Committee. The meetings may take place 
face-to-face in the place assigned or via conference calls. 

3. Decisions on matters relating to the aforementioned cases shall be taken 
provided 2/3 of the present Members of the Committee agree. In the event of a tie, the 
Chairman shall have the casting vote. In the event of a tie or a minority position, this is 
recorded in the inquiry report. 

 

 

Article 17 

Confidentiality- Secrecy – Privacy 

The Members of the Code of Conduct Committee shall commit themselves to 
confidentiality, secrecy, and privacy, in compliance with the law regarding the submitted 
reports, denunciations, and edifications of paragraph 2, article 14, and any form of 
information and data that they become aware of in the course of investigating the cases 
in accordance with the present Chapter. 

 



 

 

 

Article 18 

Validity 

This Code is valid as from the date of approval in accordance with the provisions of 
article 11.  

 

 

 

 

This Decision shall be published in the Government Gazette. 

Piraeus, 23rd January 2023 

Rector 

MICHAIL E. SFAKIANAKIS 



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΑΡΧΩΝ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΗΘΙΚΗΣ ΚΑΙ ΔΕΟΝΤΟΛΟΓΙΑΣ ΤΗΣ 
ΕΡΕΥΝΑΣ του Πανεπιστημίου Πειραιώς 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α 

ΣΥΣΤΑΣΗ - ΟΡΓΑΝΑ ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΗΔΕ 

Άρθρο 1 

Σύσταση - Αποστολή 

Σε κάθε Ανώτατο Εκπαιδευτικό Ίδρυμα (ΑΕΙ) και σε κάθε ερευνητικό και τεχνολογικό φορέα 
του άρθρου 13Α του ν. 4310/2014 (Α’ 258) (εφεξής ερευνητικός φορέας) συνιστάται και 
λειτουργεί Επιτροπή Ηθικής και Δεοντολογίας της Έρευνας (ΕΗΔΕ) 

Αποστολή της ΕΗΔΕ είναι να παρέχει, σε ηθικό και δεοντολογικό επίπεδο, εγγύηση 
αξιοπιστίας των ερευνητικών έργων που διεξάγονται στο Πανεπιστήμιο Πειραιώς και στον 
ΕΛΚΕ. Η Επιτροπή ελέγχει, επίσης, την τήρηση των γενικά παραδεδεγμένων αρχών της 
ακεραιότητας της έρευνας και των κριτηρίων της ορθής επιστημονικής πρακτικής. 

Άρθρο 2 

Σύνθεση - Θητεία 

1. Η ΕΗΔΕ αποτελείται από πέντε (5) τακτικά μέλη με τους αναπληρωτές τους. Ο αριθμός των 
μελών των ΕΗΔΕ, καθορίζεται με απόφαση της Επιτροπής Ερευνών και Διαχείρισης του 
Πανεπιστημίου Πειραιώς. Τα μέλη πρέπει να είναι επιστήμονες, με ειδίκευση σε θέματα 
έρευνας, ηθικής/βιοηθικής και δεοντολογίας της έρευνας. Ένα (1) τουλάχιστον μέλος πρέπει 
να έχει ειδίκευση στην ηθική/βιοηθική. Δύο (2) τουλάχιστον από τα μέλη πρέπει να είναι 
πρόσωπα εκτός του Πανεπιστημίου Πειραιώς. Τα γνωστικά αντικείμενα των μελών πρέπει να 
εξασφαλίζουν, κατά το μέτρο του δυνατού, την εκπροσώπηση των γνωστικών αντικειμένων 
του Πανεπιστημίου Πειραιώς. 

2. Τα μέλη της ΕΗΔΕ επιλέγονται ως εξής: 

α. Η Επιτροπή Ερευνών και Διαχείρισης του Πανεπιστημίου Πειραιώς καταρτίζει και 
δημοσιεύει στον διαδικτυακό τόπο του Πανεπιστημίου πρόσκληση εκδήλωσης 
ενδιαφέροντος για την πλήρωση των θέσεων το αργότερο τρεις (3) μήνες πριν από τη λήξη 
της θητείας κάθε μέλους. Στην πρόσκληση προσδιορίζεται ο ακριβής αριθμός των μελών της 
ΕΗΔΕ και εξειδικεύονται τα προσόντα που πρέπει να έχουν τα μέλη της ΕΗΔΕ Οι 
υποψηφιότητες και τα απαραίτητα δικαιολογητικά υποβάλλονται από τους 
ενδιαφερομένους ηλεκτρονικά. 

β. Η Επιτροπή Ερευνών και Διαχείρισης αξιολογεί τις υποψηφιότητες και αποφασίζει για τη 
σύνθεση της ΕΗΔΕ Για την απόφαση συνεκτιμώνται η εμπειρία των υποψηφίων στην 
υλοποίηση και διαχείριση έργων ως Επιστημονικά Υπεύθυνων, καθώς και η προηγούμενη 
συμμετοχή των υποψηφίων σε αντίστοιχες επιτροπές ηθικής/δεοντολογίας/βιοηθικής. 

3. H ΕΗΔΕ συγκροτείται με απόφαση του Πρύτανη, ύστερα από γνώμη της Επιτροπής 
Ερευνών και Διαχείρισης. Στην απόφαση συγκρότησής της ορίζεται ο Πρόεδρος και ο 
Αντιπρόεδρος της Επιτροπής. 

4. Η διάρκεια της θητείας των μελών της ΕΗΔΕ είναι τριετής και μπορεί να ανανεωθεί μία 
(1) μόνο φορά.



5. Αν κάποιο μέλος της ΕΗΔΕ παραιτηθεί, ελλείψει ή με οποιονδήποτε άλλο τρόπο παύσει τη 
θητεία του, αντικαθίσταται για το υπόλοιπο της θητείας του από αναπληρωματικό μέλος. 

6. Ο Πρόεδρος της ΕΗΔΕ έχει την ευθύνη λειτουργίας της Επιτροπής, συγκαλεί τις 
συνεδριάσεις και αντιπροσωπεύει την Επιτροπή ενώπιον των οργάνων του Πανεπιστημίου 
Πειραιώς και όπου αλλού χρειαστεί. 

7. Ο Αντιπρόεδρος ασκεί τα καθήκοντα του Προέδρου σε περίπτωση κωλύματος του 
τελευταίου. Μπορεί επίσης να του ζητηθεί από τον Πρόεδρο να ασκήσει συμπληρωματικά 
καθήκοντα, όπως την εποπτεία μέρους της ημερησίας διάταξης. 

8. Η ΕΗΔΕ στελεχώνεται από τη Γραμματεία, που είναι αρμόδια για την προετοιμασία των 
συνεδριάσεων της Επιτροπής, συντάσσει τα πρακτικά των συνεδριάσεων, και εκτελεί 
διοικητικές εργασίες. 

Άρθρο 3 

Σύγκρουση συμφερόντων 

1. Η ιδιότητα του μέλους είναι ασυμβίβαστη με του Πρύτανη, του Αντιπρύτανη και του 
Κοσμήτορα, καθώς και μέλους της Επιτροπής Ερευνών και Διαχείρισης ή Προέδρου Τμήματος 
του Πανεπιστημίου Πειραιώς. 

2. Μέλος της ΕΗΔΕ έχει κώλυμα συμμετοχής στη συνεδρίαση σε κάθε περίπτωση κατά την 
οποία μπορεί να προκύψει σύγκρουση συμφερόντων. Σύγκρουση συμφερόντων προκύπτει 
όταν μέλος της ΕΗΔΕ έχει συμφέρον που μπορεί να επηρεάσει ή φαίνεται να επηρεάζει την 
αμερόληπτη και αντικειμενική εκτέλεση των καθηκόντων του. Ως τέτοιο νοείται οποιοδήποτε 
πιθανό πλεονέκτημα υπέρ του ιδίου ή του συζύγου του ή συγγενούς α’ βαθμού. Σε 
περίπτωση δήλωσης τέτοιου κωλύματος αναφορικά με συγκεκριμένη υπό αξιολόγηση 
πρόταση, το μέλος που δηλώνει το κώλυμα αντικαθίσταται από τον αναπληρωτή του. 

Άρθρο 4 

Υποχρέωση εχεμύθειας 

1. Τα μέλη της ΕΗΔΕ υποχρεούνται στην τήρηση απόλυτης εχεμύθειας αναφορικά με 
οποιαδήποτε πληροφορία περιέρχεται στη γνώση τους κατά την άσκηση των καθηκόντων 
τους. Η υποχρέωση βαρύνει επίσης οποιονδήποτε εξωτερικό εμπειρογνώμονα ή εισηγητή 
προσκληθεί για παροχή γνωμοδότησης/εισήγησης σχετικά με συγκεκριμένο ερευνητικό 
πρωτόκολλο. 

2. Η υποχρέωση εχεμύθειας αφορά και τον/την Γραμματέα της Ε.Η.Δ.Ε και κάθε εμπλεκόμενο 
μέλος που μπορεί να ασκεί υποστηρικτικό έργο. Δεν επιτρέπεται η γνωστοποίηση με 
οποιονδήποτε τρόπο απόρρητων στοιχείων ή δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, που είναι 
προσιτά στα ανωτέρω άτομα λόγω των καθηκόντων τους. 

3. Η υποχρέωση εχεμύθειας επεκτείνεται και στο περιεχόμενο των διαβουλεύσεων μεταξύ 
των μελών της ΕΗΔΕ, οι οποίες είναι απαραίτητες για την αξιολόγηση των προτάσεων και τη 
λήψη τελικής απόφασης.



ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΕΣ - ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΙ ΕΓΚΡΙΣΗΣ 

Άρθρο 5 

Αρμοδιότητες 

1. Αρμοδιότητα της ΕΗΔΕ είναι να διαπιστώνει αν συγκεκριμένο ερευνητικό έργο που 
πρόκειται να εκπονηθεί στο Α.Ε.Ι./ερευνητικό φορέα δεν αντιβαίνει στην κείμενη νομοθεσία 
και αν συνάδει με γενικά παραδεδεγμένους κανόνες ηθικής και δεοντολογίας της έρευνας 
ως προς το περιεχόμενο και προς τον τρόπο διεξαγωγής της. Η ΕΗΔΕ αξιολογεί την ερευνητική 
πρόταση και: α. την εγκρίνει ή β. προβαίνει σε συστάσεις και σε εισηγήσεις για την 
αναθεώρησή της, εφόσον προκύπτουν ηθικά και δεοντολογικά κωλύματα. Οι συστάσεις και 
εισηγήσεις πρέπει να είναι ειδικά αιτιολογημένες. Η ΕΗΔΕ μπορεί, όποτε κρίνει σκόπιμο, να 
ζητήσει περαιτέρω πληροφορίες ή διευκρινίσεις από τον επιστημονικό υπεύθυνο του 
ερευνητικού έργου και να παρακολουθεί την εξέλιξη των ερευνητικών έργων που έχει 
εγκρίνει. 

2. α. Τα χρηματοδοτούμενα ερευνητικά έργα που, κατά δήλωση του επιστημονικού 
υπευθύνου, περιλαμβάνουν έρευνα στον άνθρωπο, σε υλικό που προέρχεται από άνθρωπο, 
όπως γενετικό υλικό, κύτταρα, ιστοί και προσωπικά δεδομένα, σε ζώα ή στο περιβάλλον, 
φυσικό και πολιτιστικό, υποβάλλονται υποχρεωτικά για έγκριση στην ΕΗΔΕ και το έργο δεν 
μπορεί να αρχίσει να υλοποιείται στο Πανεπιστήμιο Πειραιώς. αν δεν λάβει προηγουμένως 
τη σχετική έγκριση. 

β. Εκτός από τα ερευνητικά έργα της περίπτωσης 2.α, η ΕΗΔΕ μπορεί να εξετάσει, ύστερα 
από αίτηση ενδιαφερόμενου προσώπου ή καταγγελία, και άλλο ερευνητικό έργο και να 
γνωματεύσει για θέματα ηθικής και δεοντολογίας που αφορούν άρθρο προς δημοσίευση σε 
επιστημονικό περιοδικό ή υπό εκπόνηση διπλωματική εργασία ή διδακτορική διατριβή. 

γ. Οι αποφάσεις της Ε.Η.Δ. Ε. είναι δεσμευτικές για το Πανεπιστήμιο Πειραιώς 

3. Αν η νομοθεσία προβλέπει έγκριση ή αδειοδότηση του έργου από άλλη αρμόδια δημόσια 
υπηρεσία, διοικητικό όργανο ή ανεξάρτητη διοικητική Αρχή, η σχετική απόφαση της ΕΗΔΕ 
δεν υποκαθιστά την εν λόγω έγκριση ή αδειοδότηση. 

4. Η ΕΗΔΕ αποφασίζει μέσα σε εύλογο χρονικό διάστημα, το οποίο δεν μπορεί να υπερβαίνει 
τις δεκαπέντε (15) ημέρες από την υποβολή της αίτησης και τη συγκέντρωση όλων των 
απαραίτητων συνοδευτικών εγγράφων. Αν η ΕΗΔΕ δεν εκδώσει απόφαση εντός αυτής της 
προθεσμίας, η αίτηση θεωρείται εγκεκριμένη. 

5. Σε περίπτωση καταγγελίας, η ΕΗΔΕ αποφασίζει το αργότερο μέσα σε δεκαπέντε (15) 
ημέρες από την υποβολή της καταγγελίας. Αν μέσα στην προθεσμία αυτή δεν εκδοθεί 
απόφαση, η καταγγελία θεωρείται ότι έχει απορριφθεί. 

6. Κάθε ενδιαφερόμενος μπορεί να καταθέσει, ενώπιον της ΕΗΔΕ, μέσα σε δέκα (10) ημέρες 
από την έκδοση της απόφασης, αίτηση θεραπείας κατά των συστάσεων της Επιτροπής 
υποβάλλοντας νέα στοιχεία. Για την εξέταση της αίτησης θεραπείας η ΕΗΔΕ μπορεί να 
ζητήσει τη γνώμη της Εθνικής Επιτροπής Βιοηθικής, η οποία οφείλει να τη διατυπώσει μέσα 
σε δεκαπέντε (15) ημέρες. Αν η Εθνική Επιτροπή Βιοηθικής δεν διατυπώσει γνώμη μέσα στην 
ανωτέρω προθεσμία, η ΕΗΔΕ προχωρεί στην εξέταση της αίτησης θεραπείας χωρίς τη γνώμη 
της Εθνικής Επιτροπής Βιοηθικής.



7. Η ΕΗΔΕ εισηγείται στην Επιτροπή Ερευνών και Διαχείρισης την αναστολή ενός 
ερευνητικού έργου, εφόσον υπάρχει παράβαση προσωπικών δεδομένων. 

8. H ΕΗΔΕ μπορεί να παρέχει επιστημονική γνώμη εισήγηση στην Επιτροπή Ερευνών και 
Διαχείρισης, σε περίπτωση που της ζητηθεί. 

9. H ΕΗΔΕ έχει αρμοδιότητα για την ενημέρωση του επιστημονικού προσωπικού και του 
διοικητικού προσωπικού του Πανεπιστημίου Πειραιώς σε θέματα ηθικής και δεοντολογίας 
της έρευνας μέσω της πραγματοποίησης ομιλιών, ημερίδων και δημοσίευσης ενημερωτικού 
υλικού. 

10. Η ΕΗΔΕ μπορεί να γνωμοδοτεί επί προτάσεων εκπαιδευτικών προγραμμάτων ή της 
συμμετοχής σε ερευνητικά προγράμματα σε θέματα του αντικειμένου της, κατόπιν 
αιτήματος της Επιτροπής Ερευνών και Διαχείρισης. 

Άρθρο 6 

Λειτουργία της ΕΗΔΕ 

1. Η ΕΗΔΕ συνεδριάζει τακτικά μία (1) φορά το μήνα και εκτάκτως όποτε ζητηθεί αυτό από 
τον Πρόεδρό της, ή τον Πρόεδρο της Επιτροπής Ερευνών και Διαχείρισης. 

2. Ο Πρόεδρος της ΕΗΔΕ έχει την ευθύνη για την εύρυθμη λειτουργία της Επιτροπής, 
συγκαλεί και διευθύνει τις συνεδριάσεις της. 

3. Η ΕΗΔΕ βρίσκεται σε απαρτία όταν είναι παρόντα τρία (3) τουλάχιστον μέλη της, αν είναι 
πενταμελής, συμπεριλαμβανομένου του Προέδρου ή του Αντιπροέδρου της, καθώς και ενός 
από τα μέλη της που δεν ανήκουν στο Πανεπιστήμιο Πειραιώς, και αποφασίζει με 
πλειοψηφία των παρόντων. 

4. Σε περίπτωση κωλύματος συμμετοχής τακτικού μέλους της Επιτροπής, ειδοποιείται από 
τη Γραμματεία ένα αναπληρωματικό μέλος. 

5. Τα μέλη της ΕΗΔΕ δεν δικαιούνται αμοιβή ή άλλη αποζημίωση για τη συμμετοχή τους στις 
συνεδριάσεις της. 

6. Προς διευκόλυνση του έργου της, η ΕΗΔΕ μπορεί να συνεργάζεται με την Εθνική Επιτροπή 
Βιοηθικής και κάθε άλλη αρμόδια αρχή, για θέματα σχετικά με τις αρμοδιότητές της. 

Άρθρο 7 

Υποβολή και παραλαβή προτάσεων 

1. Οι αιτήσεις και τα συνοδευτικά έγγραφα υποβάλλονται από τον επιστημονικό υπεύθυνο 
του έργου στην Επιτροπή Ερευνών και Διαχείρισης, προκειμένου να διαβιβαστούν στην 
ΕΗΔΕ. Η ΕΗΔΕ δέχεται τις προς εξέταση αιτήσεις και τα συνοδευτικά έγγραφα την πρώτη και 
τρίτη Παρασκευή κάθε μήνα κατά τη διάρκεια λειτουργίας του Πανεπιστημίου Πειραιώς 
εκτός αν υπάρχουν λόγοι ανωτέρας βίας. 

2. Ο/Η Γραμματέας της ΕΗΔΕ επιβεβαιώνει απ’ ευθείας στον υποβάλλοντα ότι έλαβε την 
ερευνητική πρόταση, αφού πρώτα την πρωτοκολλήσει.



3. Τα μέλη της ΕΗΔΕ, μόλις λάβουν γνώση της ερευνητικής πρότασης, οφείλουν να 
ενημερώσουν τον Πρόεδρο και τον/την Γραμματέα, εάν υφίσταται περίπτωση σύγκρουσης 
συμφερόντων, η οποία εμποδίζει τη συμμετοχή τους στην αξιολόγησή της. 

4. Ο/Η Πρόεδρος της ΕΗΔΕ ορίζει για κάθε αίτηση που υποβάλλεται δύο (2) εισηγητές, κατά 
προτεραιότητα μέλη της ΕΗΔΕ, ανάλογα με το επιστημονικό αντικείμενο του ερευνητικού 
έργου. Εάν το γνωστικό αντικείμενο του έργου δεν μπορεί να καλυφθεί από τα μέλη της ΕΗΔΕ 
ορίζεται εξωτερικός εμπειρογνώμονας, ο οποίος εισηγείται. 

5. Οι συνεδριάσεις της ΕΗΔΕ μπορεί να γίνονται εξ αποστάσεως με ηλεκτρονικά μέσα. 

Άρθρο 8 

Διαδικασία έγκρισης ερευνητικού έργου 

1. Για την έγκριση της διεξαγωγής ενός ερευνητικού έργου, κάθε ερευνητική πρόταση που 
υποβάλλεται περιλαμβάνει τα παρακάτω δικαιολογητικά: 

α. Αίτηση προς την ΕΗΔΕ για την έγκριση του ερευνητικού έργου, η οποία απαραιτήτως 
περιλαμβάνει ερωτηματολόγιο το οποίο καταρτίζεται από την Ε.Η.Δ.Ε και συνοπτική έκθεση 
σχετικά με την καταλληλότητα και συμβατότητα του ερευνητικού έργου με την ισχύουσα 
νομοθεσία. Στην έκθεση αυτή ο επιστημονικός υπεύθυνος προσδιορίζει κατά πόσον ο σκοπός 
και η μεθοδολογία του ερευνητικού έργου συμβιβάζονται με τις αρχές της επιστημονικής 
ακεραιότητας, εκείνες της ηθικής και δεοντολογίας της έρευνας και τη νομοθεσία. 

β. Ερευνητικό πρωτόκολλο. 

γ. Πρότυπα ενημερωμένων συναινέσεων συμμετεχόντων, εφόσον απαιτούνται από το 
αντικείμενο της έρευνας. 

δ. Οποιοδήποτε άλλο έγγραφο ή υποστηρικτικό υλικό της μελέτης. 

2. Ύστερα από τη διαβίβαση της πρότασης στην ΕΗΔΕ, οι οριζόμενοι εισηγητές 
αναλαμβάνουν την αξιολόγησή της, προτείνοντας αναγκαίες συμπληρώσεις ή διορθώσεις, 
αλλά και συστάσεις για τη βελτίωσή της. Η ΕΗΔΕ συζητά τις εισηγήσεις και καταλήγει, 
ομόφωνα ει δυνατόν, στην τελική απόφαση που αποστέλλεται χωρίς καθυστέρηση στον 
αιτούντα επιστημονικό υπεύθυνο, το αργότερο 15 ημέρες από τη διαβίβαση της αίτησής του 
στην ΕΗΔΕ Εάν δεν είναι δυνατή η επίτευξη ομοφωνίας, οι αποφάσεις λαμβάνονται με 
πλειοψηφία των παρόντων μελών. Σε περίπτωση ισοψηφίας υπερισχύει η ψήφος του 
Προέδρου. Η ψηφοφορία είναι φανερή. 

3. Σε περίπτωση που απαιτείται, ο/η αιτών/ούσα καλείται να αναπροσαρμόσει τα στοιχεία 
της ερευνητικής πρότασης, σύμφωνα με τις παρατηρήσεις της ΕΗΔΕ Για τον σκοπό αυτό 
συνεργάζεται με την ΕΗΔΕ εφ’ όσον απαιτούνται διευκρινίσεις. Στην περίπτωση που ο/η 
αιτών/ούσα διαφωνεί με συμπληρώσεις ή διορθώσεις, έχει δικαίωμα κατάθεσης αίτησης 
θεραπείας, κατά τη διαδικασία που ορίζει ο ν. 4521/2018. 

4. Μετά τις αναπροσαρμογές, η πρόταση επανακατατίθεται στην ΕΗΔΕ για νέα αξιολόγηση 
και οριστική έγκριση ή εκ νέου αναπομπή, εντός 15 ημερών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ- ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΗΔΕ 

Άρθρο 9



Συζήτηση και αξιολόγηση μεθόδων εργασίας της ΕΗΔΕ 

1. Ο Πρόεδρος δύναται να ορίζει κατά διαστήματα συνεδρίαση αφιερωμένη στη συζήτηση 
και αξιολόγηση του τρόπου και των μεθόδων εργασίας της Επιτροπής. 

Κατά τη διάρκεια αυτής, τα μέλη ενθαρρύνονται να εκφράσουν προβληματισμούς και να 
προτείνουν τρόπους βελτίωσης του έργου της Επιτροπής. 

2. Στις συνεδριάσεις δύναται να συμμετέχουν προσκεκλημένοι εξωτερικοί εμπειρογνώμονες 
ή μέλη άλλων Επιτροπών Ηθικής και Δεοντολογίας ερευνητικών φορέων της χώρας ή άλλοι 
ειδικοί επιστήμονες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ - ΛΟΙΠΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 10 

Τήρηση αρχείου- Γραμματεία 

1. Η Γραμματεία της Ε.Η.Δ.Ε τηρεί ηλεκτρονικά αρχείο με τα ακόλουθα έγγραφα: 

α. Πρωτόκολλο εισερχόμενης και εξερχόμενης αλληλογραφίας. 

β. Πρακτικά των συνεδριάσεων και Ημερήσιες Διατάξεις. 

γ. Τις υποβαλλόμενες προς έγκριση αιτήσεις και τις αντίστοιχες αιτιολογημένες αποφάσεις. 

δ. Τα εγκριθέντα ερευνητικά πρωτόκολλα και τα συνοδευτικά έγγραφα. 

ε. Αντίγραφα της αλληλογραφίας μεταξύ της ΕΗΔΕ και των υπεύθυνων ερευνητών, 
συμπεριλαμβανομένων πιθανών συστάσεων προς τον ερευνητή και όλων των στοιχείων, που 
αφορούν σε πιθανή αναστολή εγκεκριμένης έρευνας. 

2. Τα μέλη της Γραμματείας χειρίζονται ως εμπιστευτικές όλες τις πληροφορίες και τα 
έγγραφα, που σχετίζονται με τις αιτήσεις/καταγγελίες που έχουν κατατεθεί σε αυτήν. 

3. Τα μέλη της Γραμματείας οφείλουν να τηρούν τις ανωτέρω εμπιστευτικές πληροφορίες   
απόρρητες   και   να   μην   τις   αποκαλύπτουν   σε   τρίτους. 
4. Η συλλογή, επεξεργασία και τήρηση σε αρχείο όλων των προσωπικών δεδομένων που 
εμπεριέχονται στο ηλεκτρονικό και φυσικό αρχείο της Γραμματείας γίνεται σύμφωνα με την 
ισχύουσα νομοθεσία. 

Άρθρο 11 

Έγκριση και αναθεώρηση του Κανονισμού 

1. O παρών Κανονισμός Λειτουργίας εγκρίνεται από την Επιτροπή Ερευνών και Διαχείρισης 
και θα επανεξεταστεί σε 3 έτη από την πρώτη εφαρμογή του. 

2. Πριν από το διάστημα αυτό, οι προτεινόμενες αλλαγές εγκρίνονται, μετά από εισήγηση 
της ΕΗΔΕ, από την Επιτροπή Ερευνών και Διαχείρισης, εφ’ όσον διαθέτουν την υποστήριξη 
των 2/3 των μελών της.



Πρωτόκολλο του ερευνητικού έργου που υποβάλλεται προς την ΕΗΔΕ 
του Πανεπιστημίου Πειραιώς 

 

Τίτλος ερευνητικού έργου: 
 

 
Στοιχεία ερευνητικού έργου: 

1. Ο αριθμός των φορέων που θα λάβουν μέρος στο έργο 

 
2. Ο αριθμός των μελών της ερευνητικής ομάδας που θα συμμετάσχουν στο έργο 

 

3. Αιτιολόγηση της μελέτης 
 

4. Ερευνητικές υποθέσεις που θέτει το έργο 
 

5. Σκοπός και στόχοι του ερευνητικού έργου 
 

6. Σχεδιασμός του ερευνητικού έργου 
 

7. Αριθμός υποκειμένων της έρευνας 
 

8. Αιτιολόγηση για τον αριθμό των υποκειμένων 
 

9. Κριτήρια επιλογής των υποκειμένων 
 

10. Μέθοδοι και τεχνικές συλλογής δεδομένων 
 

11. Τεχνικές ποιοτικής ή/και ποσοτικής ανάλυσης των δεδομένων 
 

12. Στατιστική ανάλυση (σε περίπτωση που έχει σχεδιαστεί στην ανάλυση) 
 

13. Ενυπόγραφη συγκατάθεση κατόπιν ενημέρωσης για συμμετοχή στο ερευνητικό 
έργο 

 

14. Αστικές αποζημιώσεις προς άτομα που θα λάβουν μέρος στο ερευνητικό έργο 
(ποιος θα φέρει την ευθύνη;) 

 

15. Αιτιολόγηση για την χρήση γενετικών δεδομένων 
 

16. Λεπτομέρειες για τα ζητήματα επεξεργασίας προσωπικών δεδομένων των 
υποκειμένων της έρευνας 

 

17. Λεπτομέρειες για τα δημογραφικά δεδομένα των υποκειμένων της έρευνας 
 

18. Πρόσβαση σε πληροφορίες από τους συμμετέχοντες στο έργο αλλά και συγγενών 
τους 



 

 
19. Χρόνος αποθήκευσης και καταστροφής δειγμάτων και δεδομένων 

 

20. Διαδικασία υποβολής παραπόνων ή καταγγελιών 
 



 

 
ΕΝΤΥΠΟ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΣΩΝ/-ΟΝΤΩΝ 

 

1. ΤΙΤΛΟΣ  

ΕΡΕΥΝΗΤΕΣ  

ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣ  

 

 

 

 

 

 

7. ΠΩΣ ΘΑ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΘΟΥΝ ΤΑ ΠΡΟΣΩΠΙΚΑ ΜΟΥ ΔΕΔΟΜΕΝΑ; 

Υπεύθυνος Επεξεργασίας των δεδομένων σας είναι το Πανεπιστήμιο Πειραιώς. 

Θα συγκεντρώσουμε τα παρακάτω προσωπικά δεδομένα σας: 

…………………………………………………………………………………………….. 

Τα δεδομένα σας θα χρησιμοποιηθούν αποκλειστικά για ερευνητικούς, επιστημονικούς και στατιστικούς 
σκοπούς. 

Τα δεδομένα σας επεξεργάζονται βάσει της ρητής συγκατάθεσής σας, που μας παρέχετε διαμέσου 
…………………………………………………………………………………………………. 

 
2. ΠΟΙΟΣ ΕΙΝΑΙ Ο ΣΚΟΠΟΣ, ΤΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΟΦΕΛΗ ΤΗΣ 

ΕΡΕΥΝΑΣ; 

 
3. ΓΙΑΤΙ ΕΧΩ ΠΡΟΣΚΛΗΘΕΙ ΝΑ ΣΥΜΜΕΤΑΣΧΩ; 

 
4. ΤΙ ΘΑ ΜΟΥ ΖΗΤΗΘΕΙ ΝΑ ΚΑΝΩ; 

 
5. ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΚΙΝΔΥΝΟΙ Ή ΚΟΣΤΟΣ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΜΟΥ ΣΤΗΝ ΕΡΕΥΝΑ; 

 
6. ΥΠΟΧΡΕΟΥΜΑΙ ΝΑ ΣΥΜΜΕΤΑΣΧΩ ΣΤΗΝ ΕΡΕΥΝΑ; 



 

 

 
 

 
Τα δεδομένα σας θα ανωνυμοποιηθούν μέσω ……………………………………………. 

Με κανέναν τρόπο δεν θα αποκαλυφθεί η ταυτότητά σας σε δημοσιεύσεις, δημόσιες 
παρουσιάσεις ή επιστημονικές αναφορές. Σε περίπτωση που θελήσουμε να χρησιμοποιήσουμε τα 
δεδομένα σας επώνυμα, θα ζητήσουμε προηγουμένως ξεχωριστά την ρητή συγκατάθεσή σας. 

Σε περίπτωση ομαδικής συνέντευξης (focus group), σας καλούμε να δεσμευτείτε ότι δε θα 
αποκαλύψετε πληροφορίες ή στοιχεία άλλων συμμετεχουσών/συμμετεχόντων που ήρθαν σε γνώση 
σας στο πλαίσιο της έρευνας. 

Το Πανεπιστήμιο διατηρεί τα δεδομένα της έρευνας για πέντε (5) έτη από την ολοκλήρωση της 
έρευνας. Κατόπιν, τα δεδομένα θα καταστραφούν/διαγραφούν ασφαλώς. Εφόσον κρίνουμε ότι τα 
δεδομένα της έρευνας είναι απαραίτητο να χρησιμοποιηθούν για άλλη έρευνα ή να διατηρηθούν για 
σκοπούς αρχειοθέτησης, επιστημονικής ή ιστορικής έρευνας ή για στατιστικούς σκοπούς, θα 
προβούμε σε πλήρη ανωνυμοποίησή τους. 

Επίσης, έχετε το δικαίωμα να ανακαλέσετε την συγκατάθεσή σας οποιαδήποτε στιγμή. 

Σε περίπτωση που ανακαλέσετε την συγκατάθεσή σας, έχετε επίσης τα εξής δικαιώματα: 
 

Διαγραφή Να ζητήσετε να διαγράψουμε τα δεδομένα σας 

Περιορισμός επεξεργασίας Να ζητήσετε να σταματήσει ένα μέρος της επεξεργασίας 

Για να υποβάλλετε τα αιτήματά σας, αλλά και για οποιοδήποτε θέμα αφορά τα προσωπικά σας 
δεδομένα, μπορείτε να επικοινωνήσετε με τον Υπεύθυνο Προστασίας Δεδομένων (DPO) του 
Πανεπιστημίου 

Για οποιαδήποτε παράβαση αφορά στην επεξεργασία των προσωπικών σας δεδομένων, έχετε το 
δικαίωμα υποβολής καταγγελίας στην Αρχή Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα, 
Κηφισίας 1-3, Τ.Κ. 115 23, Αθήνα, τηλ.: +30-210 6475600, e-mail: contact@dpa.gr. 

 

8. ΠΟΥ ΜΠΟΡΩ ΝΑ ΥΠΟΒΑΛΛΩ ΠΑΡΑΠΟΝΑ Η ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΕΣ; 
Για οποιαδήποτε παράπονα ή καταγγελίες σχετικά με τη διεξαγωγή της έρευνας μπορείτε να 
προσφύγετε στην Επιτροπή Ηθικής και Δεοντολογίας του Πανεπιστημίου Πειραιώς. 

 

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΓΚΑΤΑΘΕΣΗΣ 
1. Διάβασα το παραπάνω κείμενο και συμφωνώ για τη συμμετοχή μου στη συμπλήρωση των 
ερωτηματολογίων. 
2. Κατανοώ ότι η συμμετοχή μου είναι εθελοντική και ότι είμαι ελεύθερη/-ος να αποχωρήσω 
οποιαδήποτε στιγμή το αποφασίσω, χωρίς να χρειάζεται να εξηγήσω τους λόγους και χωρίς τα 
δικαιώματά μου να θιγούν. 



 

 
3. Οποιεσδήποτε πληροφορίες αποκτηθούν σχετικά με την παρούσα έρευνα θα παραμείνουν 

απόρρητες και θα κωδικοποιηθούν με αποκλειστικό σκοπό να αξιοποιηθούν στη στατιστική ανάλυση. 

 
Συναινώ να συμμετάσχω. 



 

 
ΑΙΤΗΣΗ ΚΑΙ ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ 

ΓΙΑ ΕΓΚΡΙΣΗ ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΟΥ ΕΡΓΟΥ 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΗΘΙΚΗΣ ΚΑΙ ΔΕΟΝΤΟΛΟΓΙΑΣ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ (ΕΗΔΕ) ΤΟΥ 

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΠΕΙΡΑΙΩΣ 
(Βάσει του Ν. 4957/2022) 

 
 
Συμπληρώνεται από τον/την Επιστημονικό/ή Υπεύθυνο/ή του Ερευνητικού Έργου 

 
Ημερομηνία που υποβάλλεται η αίτηση 
Ημέρα: Μήνας: Έτος: 20…. 
Τίτλος ερευνητικού έργου για το οποίο υποβάλλεται η αίτηση 

 
 
 
 
Συμπληρώνεται από την Επιτροπή Ηθικής και Δεοντολογίας της Έρευνας (ΕΗΔΕ) 

 
Ημερομηνία που παραλήφθηκε η αίτηση από την Επιτροπή Ηθικής και Δεοντολογίας 
της 
Έρευνας (ΕΗΔΕ) 
Ημέρα: Μήνας: Έτος: Ώρα: 
Αριθμός Πρωτοκόλλου της Επιτροπής Ηθικής και Δεοντολογίας της Έρευνας (ΕΗΔΕ) 

 



 

 
Συμπληρώνονται από τον(την) Επιστημονικό(ή) Υπεύθυνο(η)(Συντονιστή) 
Α. 
Α1. Τίτλος του Επιστημονικού Έργου 

 
 

 
Α2. Είδος Επιστημονικού Έργου 

 
Ερευνητικό πρόγραμμα 

(χρηματοδοτούμενο ή μη, από εθνικούς ή/και 
διεθνείς φορείς) 

 

 

 

 
Μεταδιδακτορική Έρευνα 

 

 
 

 
Έρευνα για εκπόνηση Διδακτορικής Διατριβής 

 

 
 

 
Διπλωματική Μεταπτυχιακή Εργασία 

 

 
 

 
Πτυχιακή Εργασία 

 

 
 

 
Άλλο 

 

 
 

 
 

Α3. Ονοματεπώνυμο Επιστημονικού Υπευθύνου, Τμήμα/Εργαστήριο στο οποίο ανήκει 
 

 
Α4. Ονοματεπώνυμο και θέση (affiliation) των μελών της ερευνητικής ομάδας και 
ρόλος καθενός από αυτούς στο υπό έγκριση ερευνητικό έργο 

 

 

 
Α5. Περίληψη του ερευνητικού έργου (να περιλαμβάνει, τουλάχιστον, τα ερευνητικά 
ερωτήματα, τον σκοπό, την αιτιολόγηση, την μεθοδολογία της έρευνας, τις τεχνικές 
συλλογής ποσοτικών και ποιοτικών δεδομένων και τους ερευνητικούς στόχους του 
προτεινόμενου έργου) 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 
Β. ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗ 

 ΝΑΙ ΟΧΙ 
Β1. Έχει υποβληθεί αίτηση για χρηματοδότηση;   

Β2. Αν ναι, σε ποιον φορέα; Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή 

Β3. Έχει εγκριθεί η αίτηση χρηματοδότησης;   
Β4. Θα υπάρχουν αμοιβές ή άλλου είδους ανταλλάγματα που θα δίνονται 
στους συμμετέχοντες στην έρευνα; 
Αν ΝΑΙ, περιγράψτε: 

  

Β5. Ενδέχεται να υπάρξουν οικονομικές επιβαρύνσεις στους συμμετέχοντες 
στην έρευνα; 
Αν ΝΑΙ, περιγράψτε: 

  

Β6. Έχουν τεθεί όροι όσον αφορά τα δικαιώματα των ερευνητών για 
δημοσίευση των αποτελεσμάτων του έργου; 

  

Β7. Έχουν τεθεί όροι, από πλευράς χρηματοδότη, σε σχέση με τις 
δημοσιεύσεις που θα αφορούν αποτελέσματα του έργου; 

  

 
Γ. ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
Ποια από τα παρακάτω ζητήματα ηθικής και δεοντολογίας (Ν. 4957/2022) εμπεριέχει 
το υπό έγκριση ερευνητικό έργο; 

 ΝΑΙ / OXI ΣΕΛ. ΑΝΑΦΟΡΑΣ 

Γ1. Συμμετοχή ανθρώπων   
(Αν η απάντηση στην προηγούμενη ερώτηση είναι ΝΑΙ, απαντήστε στις ερωτήσεις του Γ1.) 
Γ1.1. Ενήλικες συμμετέχοντες σε κοινωνική έρευνα   
Γ1.2. Πρόσωπα, μέλη ευάλωτων κοινωνικά ομάδων1   
Γ1.3. Πρόσωπα κάτω των 15 ετών (απαιτείται συγκατάθεση 
από γονέα/κηδεμόνα) 

  

Γ1.4. Υγιή πρόσωπα συμμετέχοντες σε κλινική/ιατρική έρευνα   
Γ1.5. Ασθενείς   
Γ1.6. Χρήση φαρμακευτικής αγωγής   
Γ1.7. Χρήση εικονικών φαρμάκων (placebo)   
Γ1.8. Γνωστές παρενέργειες φαρμάκων που θα 
χρησιμοποιηθούν 

  

Γ1.9. Τυχαία ή απροσδόκητα ευρήματα   

 
Γ2. Χρήση οποιονδήποτε ανθρώπινων βιολογικών 
δειγμάτων και ιστών 

ΝΑΙ / OXI ΣΕΛ. ΑΝΑΦΟΡΑΣ 

1 Βλ. επεξήγηση στο Ε2 κατωτέρω.



 

 
(Αν η απάντηση στην προηγούμενη ερώτηση είναι ΝΑΙ, απαντήστε στις ερωτήσεις του Γ2.) 
Γ2.1. Χρήση ανθρώπινου γενετικού υλικού   
Γ2.2. Χρήση βλαστικών κυττάρων   
Γ2.3. Χρήση βλαστικών κυττάρων από ανθρώπινα έμβρυα   
Γ2.4. Χρήση βλαστικών κυττάρων από ανθρώπους   
Γ2.5. Χρήση εμβρυϊκού ιστού   
Γ2.6. Χρήση ανθρώπινων εμβρύων   
Γ2.7. Χρήση ανθρώπινων ωαρίων   
Γ2.8. Χρήση ανθρώπινων σπερματικών κυττάρων   
Γ2.9. Λήψη με επεμβατικές διαδικασίες   
Γ2.10. Διαθέσιμα δεδομένα από διαδικτυακά δικαιώματα 
ελεύθερης πρόσβασης για ερευνητικούς σκοπούς μη 
κερδοσκοπικού χαρακτήρα. 

  

Γ2.11. Διαθέσιμα εμπορικά (commercially available)   
Γ2.12. Διαθέσιμα μέσω άλλου έργου   
Γ2.13. Λήψη στο πλαίσιο του παρόντος έργου   
Γ2.14. Διαθέσιμα από βιοτράπεζα/ αρχείο άλλου   
Γ2.15. Μεταλλαξιγένεση με χρήση χημικών, βιολογικών ή 
άλλων παραγόντων 

  

Γ2.16. Επεξεργασία βιολογικού υλικού για επαναχρησιμοποίηση   

 
Γ3. Ανάπτυξη και εφαρμογή ανοσοθεραπευτικών μέσων για τον άνθρωπο 
(Αν η απάντηση στην προηγούμενη ερώτηση είναι ΝΑΙ, απαντήστε στις ερωτήσεις του Γ3.) 
Γ3.1. Χρήση αντισωμάτων   
Γ3.2. Χρήση ανοσοκυττάρων   
Γ3.3. Χρήση προϊόντων ανοσοκυττάρων   
Γ3.4. Χρήση συνδυαστικών θεραπειών   
Γ3.5. Άλλα   

 
Γ4. Διαχείριση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα ΝΑΙ / OXI ΣΕΛ. ΑΝΑΦΟΡΑΣ 
(Αν η απάντηση στην προηγούμενη ερώτηση είναι ΝΑΙ, απαντήστε στις ερωτήσεις του Γ4.) 
Γ4.1. Δεδομένα υγείας   
Γ4.2. Γενετικά / Βιοχημικά δεδομένα   
Γ4.3. Βιομετρικά δεδομένα   
Γ4.4. Δεδομένα Φυλετικής καταγωγής   
Γ4.5. Δεδομένα Εθνοτικής καταγωγής   
Γ4.6. Πολιτικά φρονήματα   
Γ4.7. Θρησκευτικές ή φιλοσοφικές πεποιθήσεις   
Γ4.8. Συμμετοχή σε συνδικαλιστική οργάνωση   
Γ4.9. Δεδομένα που αφορούν την σεξουαλική ζωή   
Γ4.10. Δεδομένα που αφορούν τον γενετήσιο προσανατολισμό   
Γ4.11. Ιχνηλασία και παρακολούθηση προσώπων   
Γ4.12. Δημιουργία προφίλ (profiling)   



 

Γ4.13. Δευτερογενής ανάλυση προσωπικών δεδομένων 
(εάν τα προσωπικά δεδομένα πρόκειται να 
χρησιμοποιηθούν για σκοπούς διαφορετικούς από τον 
αρχικό, δηλαδή την 
έρευνα.) 

  

 
Γ5. Χρήση ζώων ή ιστών/δειγμάτων ζώων ΝΑΙ / OXI ΣΕΛ. ΑΝΑΦΟΡΑΣ 
(Αν η απάντηση στην προηγούμενη ερώτηση είναι ΝΑΙ, προσκομίστε τη σχετική άδεια από 
αρμόδια 
Δ/νση Κτηνιατρικής και απαντήστε στις ερωτήσεις του Γ5.) 
Γ5.1. Χρήση σπονδυλωτών   
Γ5.2. Δημιουργία ή χρήση διαγονιδιακών οργανισμών   
Γ5.3. Χρήση βλαστικών κυττάρων από ζώα   
Γ5.4. Μεταλλαξιγένεση με χρήση χημικών, βιολογικών ή άλλων 
παραγόντων 

  

Γ5.5. Χρήση βλαστικών κυττάρων από ζώα   
Γ5.6. Χρήση βιολογικών δειγμάτων ζωικής προέλευσης   

 
Γ6. Περιβάλλον, Υγεία ΝΑΙ / OXI ΣΕΛ. ΑΝΑΦΟΡΑΣ 
(Αν η απάντηση στην προηγούμενη ερώτηση είναι ΝΑΙ, απαντήστε στις ερωτήσεις του Γ6.) 
Γ6.1. Χρήση γενετικά τροποποιημένων 
μικροοργανισμών/οργανισμών 

  

Γ6.2. Χρήση γενετικά τροποποιημένων φυτών   
Γ6.3. Γενετική τροποποίηση μικροοργανισμών ή/και φυτών   
Γ6.4. Απελευθέρωση στο περιβάλλον γενετικά τροποποιημένων 
μικροοργανισμών ή/και οργανισμών ή/και φυτών 

  

Γ6.5. Έρευνα σε/με προστατευόμενα είδη (ζωικά, φυτικά)   

 
Γ7. Τρίτες χώρες (εκτός Ε.Ε.) ΝΑΙ / OXI ΣΕΛ. ΑΝΑΦΟΡΑΣ 
(Αν η απάντηση στην προηγούμενη ερώτηση είναι ΝΑΙ, απαντήστε στις ερωτήσεις του Γ7.) 
Γ7.1. Χρήση πόρων (π.χ.: ιστοί ανθρώπων ή ζώων, γενετικό 
υλικό, ζώα, υλικό ιστορικής και πολιτιστικής αξίας, 
προστατευόμενα είδη κ.λπ.) 

  

Γ7.2. Εισαγωγή/εξαγωγή υλικών και δεδομένων μεταξύ ΕΕ και 
τρίτης χώρας 

  

 
Γ8. Έρευνα διττής χρήσης (dual use) ΝΑΙ / OXI ΣΕΛ. ΑΝΑΦΟΡΑΣ 

(Αν η απάντηση στην προηγούμενη ερώτηση είναι ΝΑΙ, απαντήστε στις ερωτήσεις του Γ8.) 
Γ8.1. Πιθανότητα κακόβουλης χρήσης αποτελεσμάτων έρευνας 
(από τρίτους) 

  

 
Γ9. Πιθανοί κίνδυνοι για το περιβάλλον, τους ερευνητές 
ή τρίτους κατά τη διεξαγωγή της έρευνας, τρόποι 
ελαχιστοποίησης αυτών και αντιμετώπισης 
ατυχημάτων. 
Αν η απάντηση είναι ΝΑΙ, περιγράψτε : 

  

 



 

 
Δ. ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΑΛΛΩΝ ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ ΗΘΙΚΗΣ ΚΑΙ ΔΕΟΝΤΟΛΟΓΙΑΣ 

 
 
Ε. ΑΝΑΛΥΤΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ ΗΘΙΚΗΣ &ΔΕΟΝΤΟΛΟΓΙΑΣ 
Συμπληρώνεται μόνο αν έχετε απαντήσει ΝΑΙ στα Γ1 ή Γ4. 

 

 
 
 
  ΣΤ. 

ΣΤ1. Να επισυναφθεί ολόκληρο το πρωτόκολλο του ερευνητικού έργου. Θα πρέπει να 
περιλαμβάνει, τουλάχιστον, τα κάτωθι με παραπομπές στις σελίδες του πρωτοκόλλου 
στις οποίες γίνεται σχετική αναφορά 

Θέμα Αριθμός σελίδας/ων που 
γίνεται η αναφορά 

Ο αριθμός των φορέων που θα λάβουν μέρος στο έργο  
Ο αριθμός των μελών της ερευνητικής ομάδας που θα 
συμμετάσχουν στο έργο 

 

Αιτιολόγηση της μελέτης  
Ερευνητικές υποθέσεις που θέτει το έργο  
Σκοπός και στόχοι του ερευνητικού έργου  
Σχεδιασμός του ερευνητικού έργου  
Αριθμός υποκειμένων της έρευνας  

 
Ε3. Να γίνει απαρίθμηση και να επισυναφθούν οποιαδήποτε έντυπα χρησιμοποιηθούν 

για την επιλογή συμμετεχόντων στην έρευνα (πληροφοριακά δελτία, κλπ.) 

 
Δ1. Να καταγραφούν από την Επιστημονική Υπεύθυνη του έργου οι ηθικοί και 

δεοντολογικοί προβληματισμοί που διέπουν το προτεινόμενο έργο. 

 
Ε1. Να περιγραφούν οι κατηγορίες των υποκειμένων που θα μελετηθούν 

 

Ε2. Θα συμμετάσχουν στο ερευνητικό έργο πρόσωπα που είναι μέλη ευάλωτων 
ομάδων ή πρόκειται να συλλεγούν ευαίσθητα προσωπικά δεδομένα ; 

 
(Ενδεικτικά, ευάλωτες ομάδες θεωρούνται τα παιδιά, οι εργαζόμενοι, άτομα με 

προβλήματα ψυχικής υγείας, νοσούντες, οι αιτούντες άσυλο ή οι ηλικιωμένοι, οι ασθενείς 
κ.ο.κ. και εν γένει κάθε ομάδα πληθυσμού που μπορεί να χρήζει ειδικής προστασίας και 
στην οποία παρατηρείται άνιση σχέση ισχύος μεταξύ των υποκειμένων και του ερευνητή, 
με την έννοια ότι τα πρόσωπα αυτά ενδέχεται να μην είναι σε θέση να συναινέσουν 
εθελούσια ή να εναντιωθούν με ευκολία στη συμμετοχή ή επεξεργασία των δεδομένων) 
τους ή να ασκήσουν τα δικαιώματά τους)



 

Αιτιολόγηση για τον αριθμό των υποκειμένων  
Κριτήρια επιλογής των υποκειμένων  
Μέθοδοι και τεχνικές συλλογής δεδομένων  
Τεχνικές ποιοτικής ή/και ποσοτικής ανάλυσης των δεδομένων  
Στατιστική ανάλυση (σε περίπτωση που έχει σχεδιαστεί στην 
ανάλυση) 

 

Ενυπόγραφη συγκατάθεση κατόπιν ενημέρωσης για συμμετοχή 
στο ερευνητικό έργο 

 

Αστικές αποζημιώσεις προς άτομα που θα λάβουν μέρος στο 
ερευνητικό έργο (ποιος θα φέρει την ευθύνη;) 

 

Αιτιολόγηση για την χρήση γενετικών δεδομένων  
Λεπτομέρειες για τα ζητήματα επεξεργασίας προσωπικών δεδομένων 
των υποκειμένων της έρευνας 

 

Λεπτομέρειες για τα δημογραφικά δεδομένα των υποκειμένων της 
έρευνας 

 

Πρόσβαση σε πληροφορίες από τους συμμετέχοντες στο έργο αλλά 
και συγγενών τους 

 

Χρόνος αποθήκευσης και καταστροφής δειγμάτων και δεδομένων  
Διαδικασία υποβολής παραπόνων ή καταγγελιών  

 

 
 
 

ΣΤ3. Δήλωση για «μη συγκρουόμενα συμφέροντα» από άτομα-ερευνητές 

 

Ονοματεπώνυμο Υπογραφή 

  
  

 
ΣΤ4. Δήλωση σεβασμού πνευματικής ιδιοκτησίας 

 

Ονοματεπώνυμο Υπογραφή 

  

  

 

ΣΤ2. Να απαριθμηθούν και να επισυναφθούν όλα τα σχετικά έντυπα πληροφόρησης 
και συγκατάθεσης που θα χρησιμοποιηθούν στο έργο. 
(Εάν υπάρχει επικουρικά κάποιο άλλο έντυπο που δεν καλύπτεται από το ήδη υπάρχον 

έντυπο ενημέρωσης και συγκατάθεσης) 



 

 

 
Η Επιστημονική Υπεύθυνη του έργου υπογράφει και δεσμεύεται ότι (α) έλαβε γνώση του Κώδικα 
Ηθικής και Δεοντολογίας της Έρευνας του Πανεπιστημίου Πειραιώς, και αναλαμβάνει την 
υποχρέωση συμμόρφωσης και τήρησής του, και (β) δεν θα γίνουν οποιεσδήποτε αλλαγές στο 
ερευνητικό έργο, όπως αυτό παρουσιάζεται στην παρούσα αίτηση. Σε περίπτωση που υπάρξουν 
αλλαγές, αυτές θα αναφερθούν άμεσα στην Επιτροπή Ηθικής και Δεοντολογίας της Έρευνας 
(ΕΗΔΕ), η οποία θα αποφασίσει κατά πόσον η έγκριση που δόθηκε εξακολουθεί να ισχύει ή θα 
πρέπει να υποβληθεί νέα αίτηση προς έγκριση. 

 
 
 

 
Ημερομηνία: Υπογραφή: ……………………………………………………. 

 


